MouNcaxt LHETPEL NXH|LL 
Coptic Conversations 


Aja) dell distr 


XwtujtNt 
gintishini 


caus 


T 


Greetings 


X291pHNH NOK 
Et-hiryny nak 
(S341) A SL. 


Peace to you (masculine) 


`T  QWipHNH NOK 

t hiryny Nak 
the peace to you 

d "ot at 


`T21PHNH NE 
Peace to you (feminine) 


(Zon al SL 


`T 21pHNH Ne 
t hiryny Ne 
the peace to you 


Jo Al d 


‘TOIPHNH NOTEN 
Peace to you (plural) 
eSI al 


` 21PHNH Noten 
t hiryny Noten 
the peace to you 


d ge A 


Mapk 'qujiNt £pok 
Mark Greets you (masculine) 


de aly dl ja 


Mapk € WINI po xK 
Mark ef shini ero k 
Mark he greets to you 
Sa a Ran ac d 


Mapk Out po 
Mark Greets you (feminine) 


dlde alu dl ja 


Mapk € WINI ep o 
Mark ef shini er o 
Mark he greets to you 
da A alun Ak d 


Moapk 'qujtNt ÉPOTEN 
Mark Greets you (plural) 
ele alu él jas 


Mapk 4 WINI 
Mark ef shini 
Mark he greets 
dou ab aly 


Mapa cujint £pok 


Mark Greets you (masculine) 


de ali 4 le 
Mapa `c WINI 
Maria es shini 
Maria she greets 
Ra gA alu 


Mapa Cut po 
Mark Greets you (feminine) 


dlde aly dl ja 


Mapa `c WINI 
Maria es shini 
Maria she greets 


Ll u^ a 


Ep 
er 


Mapia cujint PATEN 


Maria Greets you (plural) 


ele alui lle 
Mapa c WINI €p@ TEN 
Maria es shini erō ten 
Maria she greets to you 
Wa u^ el ac AS 
wnt € Mapk 


greet Mark (greetings to Mark) 
Ale ule alu 


WINI £ Mom 
shini e Mark 
greet | io.c. Mark 


Jus de j 


wnt € Mapia 


greet Maria (greetings to Maria) 
Gb gle plu 


WINI £ Mapa 
shini e Maria 
greet 1.0.c. Maria 


ae «de ` ois 


WINI ENIPEL NHL 
greet the family (greetings to the family) 
AA le alu 


WINI È NL PEL NHL 
shini ë ni Rem-en-ee 
greet — Lo. the family 


au ade d Att) 


WINI ENT UEP 

greet the friends 

eaa cle (alu 
WINI È N "ugep 
shini e ni `shpher 


greet  io.c. the friends 


du ge dl ial 


TouNoq 
Féliciter 
Congratulate 


Sis? 


TlouNoq NOK 
Ti ti-onof nak 


I congratulate you (m.) 


T TouNoq Nok 
ti Ti-onof Nak 
I Congratulate You (m.) 
ul "En il 
PIOUNOQ NE 
Ti ti-onof ne 
I congratulate you (f.) 
Ci gall c alia Li 
T TouNoq Ne 
ti Ti-onof Ne 
I Congratulate You (£) 
TiouNOQ NOTEN 
Ti ti-onof noten 
I congratulate you (f.) 
ga « Sal Ul 
T TouNoq NOTEN 
ti Ti-onof Noten 
I Congratulate You (pl.) 


Natovnoq 
Na-ti-onof 
Félicitations = congratulations 


GAS < él 5 Ma 


Na TouNoq 

na Tounof 

Mes Félicitations 
my congratulations 


= EES 


Natovnog THpov 
Na-ti-onof tyrou 


Toutes mes félicitations 


Congratulations 
le cL Ma 
Na TouNoq THp 
Na tiounof teer 
my  Felicitations all 
congratulations 


ov 
ou 
them 


T 


NENTOUNOG THPOU 
Nen ti-onof tyrou 


Toutes nos félicitations 


Congratulations 
Ug ç e g ua 
Nen TouNoq THP OÙ 
Nen Ti-ounof teer ou 
our  Felicitations all them 
congratulations 


‘ENOVT eg CHOV EpoK 
God Bless You (masculine) 


(DS) « AS ly LM 


KO Novt EE ‘CLLOD Epo 
ef nouti Ef-e esmou ero 
the God He will bless to 

Ji al TM Ai A 


‘ONovt eg cHou Epo 
God Bless You (feminine) 
(is) « JS ty ly) 


KO NOUT EE `CHOU 


ef nouti Ef-e esmou 
the God He will bless 
JI A cinis d jas 


‘ONOvT eq cuou &poteN 
God Bless You (plural) 


(ass) SSD) 


Eo Novt EE `CHOU 
ef nouti Ef-e esmou 
the God He will bless 
Jl all i gu gd d us 
ben ovtpat 
Acceptable 


¿bb bau oda 


SEN OÙ tuat 
khen ou timati 
with an accept 


= Si all J ss 


Oucaeovt 
Damn!! 


Asa MI 


you 


TEN 
ten 
you 
exl 


ov Caeovt 


ou Sa-ho-we 
a Damn 
o shal Aix! 


OUCOOOUL Š 2 PHL EX OK 


Damn you (masculine) 


She S MW hie 
OÙ caeovt 
ou Sa-ho-we 
a damn 
yx shal iul 


OUCOOOUL £2pH1i XO 


damn you (feminine) 


Cs ç Ain lll elc 
OÙ Ca? OUI 
ou Sa-ho-we 
a damn 
o all dial 


exo 
Ego 
egok 
head 
TE 


exo 
Ego 
head 
T 


(of) you 


(of) you 


ovcagovi Š 2 PHL £xoq 


damn him 
reni PAE 
OÙ CA? OUL 
ou Sa-ho-we 
a damn 
yx shal Au! 


oUca20vt £2pH1i £xoc 


Damn her 
All lle 
ov ca2ovt 
ou Sa-ho-we 
a damn 
ED dis! 


ovcaPovt £2pHt ExMov 


Damn them 


Al agile 


&€opHt 
e-ehree 


on 


y" 


&€opHt 
e-ehree 


on 


lis 


exo 
Ego 
egos 
head 
TE 


(of) him 


(of) 


OÙ Ca? OUI 


ou Sa-ho-we 
a damn 
o all Ai! 


OUCOOOUL £2pHt EXON 


Damn us 
is 
OÙ Ca? OUI 
ou Sa-ho-we 
a damn 
o lai dis! 


OUCOOOUL £2pHt EXMTEN 


Damn you (plural) 
All Sule 
OÙ Ca? OUI 
ou Sa-ho-we 
a damn 
o lai Ai! 


EXO 
Ego 
egoou 
head 
cal 


EXO 
Ego 
egon 
head 
Ty 


exo 

Ego 
egoten 

head 


vl 


OÙ 
ou 


`pNouf sqg`coouopk 
God Damn you (masculine) 


(Sd) el Ai, ciel aly) 


KO) Novt EE 
ef nouti Ef-e 
The god He will 
Jl al go gà 


`pNouf £qgc2ovopt 
God Damn you (feminine) 


(Eiga) € dial A, als ANI 


Eo Nov eqe 
ef nouti Ef-e 
The god He will 
Jl all Ga s 


`pNouf £qgc20ovop-onNou 
God Damn you (plural) 
Sieh ail 6 Sieh aly! 


`coouop 
Es-hou-or 
Es-hou-ork 
Damn 


BS 


`coouop 
Es-hou-or 
Es-hou-ori 
Damn 


you 


you 


Eo Novt EE 


ef nouti Ef-e 
The god He will 
J! al La pa gA 


‘pNovt £qgc2ovopou 


God Damn them 
peih ail « agixls aly! 
Eo Novt EE 
ef nouti Ef-e 
The god He will 
Jl al pu gA 


`pNouT sqg`coouopq 


God Damn him 
aieh ail ¿ç diel ANI 
Eo NOUT EE 
ef nouti Ef-e 
The god He will 


3 all cn gA 


`coouop 
Es-hou-or 
Damn 


`coouop 
Es-hou-or 
Es-hou-orou 
Damn 


`coouop 
Es-hou-or 
Es-hou-orf 
Damn 


OÙ 
ou 


him 


`pNouf £qgc2ovopc 


God Damn her 
kesah ail c Leick aly 
Eo Novt EE 'c2000p C 
cr nouti Ef-e Es-hou-or 
Es-hou-ors 
The god He will Damn her 
Jl al Ci pus gA Ok kk 


Coptic vowels 


ail À dal Ga pall 


Pronounced like a in alpha 


Pronounced like e in era a in age 


Pronounced short vowel like ee in agree 


a 
Ë 

i 

y Pronounced long vowel like ee in agree 
o Pronounced short vowel like o in orbit 


e e m = |e le 


0 Pronounced long vowel like o in orbit 


ov | ou Pronounced like ou in through and sometimes like o in orbit (user 
discretion) 


Short vowel it means for shorter period (like a fraction of second) 


Long vowel it means for longer period (like two fractions of second) 


i.a. indefinite article». 34 


i.o.c. indication of complement Lë de Jai shi 


NoousNoq 


Félicitations = congratulations 


Naovnog tHpou 


Toutes mes félicitations 


Congratulations 

d y 
Na OUNOQ THP 
Na ounof teer 
my felicity all 
ee ing ES 


Nenovnog THpov 
Toutes nos félicitations 
Congratulations 


pg 


Nen | ouNOq THP OÙ 


Nen ounof teer ou 
our felicity all them 
ë Re + e 


'QNovt eg CHOV EpoK 
God Bless You (masculine) 


(Sr) « AS ly a 


KO) Novt EE 
ef nouti Ef-e 
the God He will 
Jl all C s 


‘ONovt eg cpov Epo 
God Bless You (feminine) 
(is) « AS ty la) 


KO) Novt EE 
ef nouti Ef-e 
the God He will 
JI all e s 


‘ONOvT EGE cuou EPMTEN 
God Bless You (plural) 


(ass) SSD, 


‘CHOU 
esmou 
bless 
dou 


you 


you 


KO NOUT EE ‘CLOUD epo 


ef nouti Ef-e esmou ero 
the God He will bless to 
J A cinis d jas A 
ben ovtpat 
Acceptable 


¿u Nee Algae aa 


SEN OÙ That 
khen ou timati 
with an accept 


7 EEN J; 


Oucapoví 
Damn!! 
Aix 
OÙ Capovi 
ou Sahowee 
a Damn 
o all dial 


ovcaPovt £2pHt £XOK 


Damn you (masculine) 


(Ske ¢ All de 


ov ca2ovt 


ou Sa-howee 
a damn 
yx blaf Ala 


OUCOOOUL Š 2 PHL Cem 


damn you (feminine) 


Cui ga ç Ais ll élle 
OÙ Ca? OUT 
ou Sa-howee 
a damn 
o lai il 


OUCOOOUL Š 2 PHL £xoq 


damn him 
il ade 
OÙ caeovt 
ou Sa-howee 
a damn 
yx shal iud 


EXO 
Ego 
egok 
head 
TE 


EXO 
Ego 
head 
Ty 


(of) you 


(of) you 


(of) him 


OUCOOOUL £2pH1i £xoc 


Damn her 
rem ens 
OÙ CA? OUT 
ou Sa-howee 
a damn 
o lai iiel 


OUCOOOUL £2pHt ExMov 


Damn them 
Al agile 
ov ca2ovt 
ou Sa-howee 
a damn 
yx slal iul 


OUCQ20Ul £2pHt EXON 


Damn us 
das tale 
ov CA? OV 
ou Sa-howee 
a damn 
o lai diel 


EXO 
Ego 
egos 
head 
T 


EXO 
Ego 
egoou 
head 

TE 


EXO 
Ego 
egon 
head 
TE 


(of) 


OÙ 
ou 


(of) us 
G 


`pNouf sqg`coouopk 
God Damn you (masculine) 


(Sd) el Ai, ciel aly) 


Eo Nov EE `coouop K 
cr nouti Ef-e Es-hou-or k 
Es-hou-ork 
The god He will Damn you 
Jl Al Cà a gA Ok Z 


`pNouT £qgc2ovopt 
God Damn you (feminine) 


(Eiga) € dial A, als ANI 


Eo Novt EE `coouop l 
ef nouti Ef-e Es-hou-or 1 
Es-hou-ori 
The god He will Damn you 
A all agu gà Ok z 


`pNouf £qgc2ovop-onNou 


God Damn you (plural) 
Sieh Ai, Sieh aly! 
x0) Novt EE `coouop OHNOU 
ef nouti Ef-e Es-hou-or sinou 
The god He will Damn you 


J! all i gu gA Ok as 


`pNouf £qgc2ovopou 


God Damn them 
agieh ail ¿ agixls aly! 
Eo Novt EE 
ef nouti Ef-e 
The god He will 
J! all — gu gA 


‘NOvT sqg`coouopq 


God Damn him 
aieh ail ¿ç diel AMI 
Eo Novt EE 
ef nouti Ef-e 
The god He will 
Jl al] Qa jh 


`pNouf £qgc2ovopc 
God Damn her 
Lin ail < Leick ANI 


`coouop 
Es-hou-or 
Es-hou-orou 
Damn 


Oly 


`coouop 
Es-hou-or 
Es-hou-orf 
Damn 


BS 


OÙ 
ou 


him 


Eo Nov CO `coouop C 
ef nouti Ef-e Es-hou-or S 
Es-hou-ors 
The god He will Damn her 
J! all i a gd Ok L 
OVAT ‘NODAL ` LETCHAK NXINEPCLLOL 
Unit one : social communication 
(ge aie Yi Lay! ` (ul gd bas gl 
Ovau `N Ovat puetpeqceoA« `N YXUNEPCLLO 
o-wati en o-wal Met-ref-solk en Gin-er-sma 
Unit | Indicator | One communication | Indicator Social 
of of 
adjective adjective 
$a& | asai | Qu S a sal Nw 


XINONTPEUT HUN LOC 
Identification of oneself 


adil cà, pill 


ONTPET `N Ke ‘oat 
Ant-remt en Ke  Ehli 
identify Indicator of complement Other Person 


D 


ur Jila À 
De Jai A o 


XINONTPEUT NOCTENO NEM NOTOCTENO 
Identification formally and informally 
Apes né Äi yhang Apes) Ad h M aill 


XINONTPEUT `N OCTENO Neu `N ATOCTENO 

Gin-ant-remt en Os-te-no Nem en At-os-te-no 

introduction Indicator of adjective ` formal And Indicator of adjective 
Informal 


Nans Toovt 
Good Morning 
A =L 


Nane Toout 
nane To-wee 
good Morning 


x 


Nane HENENCO pepi 
Good afternoon 
Aa dl les 


NONE uenenca ` Mem 
Na-neMen-en-sa Men 
good after Noon 


A, 0M) 0h 


Nane Poet 
Good evening 


EUM 


Nane Poet 
Nane Rohi 


Good Evening 
Ais, elua 


Nane xop 
Good night 


Nane Xop 
nane Gorh 
good Night 
z d 


Ovxat 


Good bye / bye 
Aa all <a 


Ovxai 
o-gai 
Bye 
CHE 


For masculine 

Sul 

OvONTEK 002000 `NCOL 
Have a nice day 


OvoNt EK | OU 200) N cat 
o-wont ek o ho-o (who-o) en sal 
have You a day Indicator of adjective nice 


d cu enz es ša El ab! 


- 


For feminine 
OVONTE 002000 ‘NCLMOD 
Have a nice day 


OUONTE OU 2000 `N C1MOV 
o-wont e 0 ho-o (who-o) En syo 
have You a day Indicator of adjective nice 


d cu enz es Asad Cab! 


- 


AN OKXELIT € HOPK? 
Hove you met mark? 
A jas call cad a 


ON ok Xert Uu uapk ? 

an ak ge-mit m Mark? 
have you Met preposition Mark ? 
da si Gh pup dL ? 


Noqpe 
Hello/hi 
Us je 


Noqpe 


Nofre (e pronounced like e in era) 
Hello 
Lis za Dial 


For masculine 
Kv 

AU TE meKpHt? 
How are you? 
dill, cas 


Aug ne Ilex Put 
Ash pe Pek Reeti 


How is Your condition 
—< HG Ge a 


For feminine 
AU TE mepHt? 
How are you? 
Alla cas 


Au ne Tis Put 

Ash pe Pe Reen 
How is Your condition 
US gS dL KG 


- 


For masculine 
Kv 

ANOK TE NANE 
I’m fine 

baa 8 ) ges O sŠ) D 


ONOK TE Nane 
anok pe Nane 
L am Good 
ul Os! Bus dees 


For feminine 
ANOK TE NANE 
I’m fine 

$2333. 3) yan O 9S! D 


ONOK TE Nane 
anok te Nane 
L am Good 
U o saine 


fNaet xe ‘NOOK akxeput. NWEYT NMapk 
I believe that you have met already Mark 
all A jus calla chil atte | 


T NOOT xe ‘NOOK AK. KET 
tee nahti ge ensok Ak Ge-mit 


I believe that you You Met 
ul wich Gh Gh ath AL 


`N WET `u Mapk 
en sheft em Mark 
Indicator of adverbalready Indicator of complement Mark 


lal) dasi KA d'ad Jë iol cd jus 


fovow xe NOOK 'kxeput uMapk 
I'd like you to meet Mark 


T OVOUXE Nook Kk eut "hH Mapk 
tee o-osh Ge ensokek  ge-mit em Mark 
I Want that you you meet Indicator of complement Mark 


ul mj go ah ei Mën Jeti Ab 


cetuat iot xe tepant `uMopk 
It's my pleasure to introduce Mark 


ce fuat "po 1 xe T EPONT `u Mon 


se Timati emmoi ge tee erant em Mark 

Passive voice 

(they) pleased To me tha I introduce Indicator of complement 
Mark 


a n2 2 Lë gk oul el Jaa al de 


C 


NQNEC NH ‘EXELIT npo. 
It’s nice to meet you. 


al cy) Cabal Cys 

NONECNHL `€ xepit HHO K 

nanes nee E ge-mit emmok 
good For me To meet with You 


culos uq of dl < c 


Cemtec NYINpOWE 
Competency objective 


Ali sala) canal 
CETTEC `N XiNpouje 
Sep-tes en  Gin-ro-she 


objective of | Competency 
ca JG daly) 


XUNEPONT NEL XiNToca 
Introduction and greetings 


las Alle Aas jani) 


XINEPONT Neu XINTOGO 
Gin-er-ant nem Gin-ti-otsha 
introduction and Greeting 

— pail 3 <= 


XUNGNTPEUT LUN oq 


Gin-ant-remt Em-min em-mof 
identification Oneself 


XINANTPEHT NKE “OAL 
identification of other person 
JA) Gadis — pl 


MOvNCOXL LHETPEL NXHUL 


Coptic conversations 
sao Satis aka 


Tepopo2 "upok 
I miss you (masculine) 
(OS) pitas 


T =E#popoo ‘HUOK 
ti  ertshroh emmok 
I miss you 

ul peram eai 


Tgpepo2 "po 
I miss you (feminine) 
(i 5) à . de 3 


T  spopog "Ho 
ti ertshroh emmo 
I miss you 

ul ai Cnil 


PEPGPOP HUEN 
I miss you (plural) 
isi site S 


` 


f £popog UUOTEN 
ti  ertshroh emmoten 
I miss you 

B lus Kr 


Nans tOOUl 
Good Morning 
AM clue 


NANE Toovt 
nane To-wee 


Nane HENENCO LEPL 
Good afternoon 


`= dl ui 
NONE  HENENCO 
Na-ne  Men-en-sa 
good after 
Nane Poot 
Good evening 
ECT 
Nane Poet 
Nane Rohi 
Good Evening 
= clue 
Nane xop2 
Good night 
Nane X Xop2 
nane Gorh 
good Night 
um Js! 


Noqpi 


Mept 
Me-ri 
Noon 


p 


Nofri 
Hello 
Ya) 


Noqpt 
Noh 
Hello 
py 


Ovxat 


Good bye / bye 
Aa all ge 


Ovxat 
0-gai 
Bye 

ja ual] < 


OvONTEK 002000 `NCOL 
Have a nice day (masculine) 


OvoNt Ek ov 2000 
o-wont ek o ho-o 
have You a day 


ela, CA sh ag 


OvoNt£ O02000 NC 
Have a nice day (feminine) 


Ovont € OU 2000 
o-wont e o ho-o 
have You a day 


`N 
en 


Indicator of adjective 
iia Sial 


`N 
en 


Indicator of adjective 
iia Sial 


OVvONTOTEN OU200U "NCL 
Have a nice day (plural) 
(es) es Ile eSI dll 


OVONT® TEN OD 2000 N COL 
owonto ten o hoo en sai 
have You a day Indicator of adjective nice 
Alas aul i ag iaa all ahi 


AN QKI £ 2p£N £a px? 
Hove you met mark? 
A js call cal da 


OLN OK LE OPEN E€ uapK? 
an ak ee-e-ehren e Mark? 
have you met 1.0.6. Mark? 
da cui 045 Ossa Sal AL? 


NONEC NH `E LE 2PEN EPOK. 
It’s nice to meet you. 


Al O| ahl Cys 
Nanec NHL `E LE 2PEN EPO K 
nanes nee e ee-e-ehren ero k 
good For me to meet with You 
AA) (je sad ol sÍ ga cail 


fNaet KE ‘NOOK akt £2pgN eMapk wuert 


I believe that you have met already Mark 
“halla d je cat Al ss] 


1 Naot XE NOOK AK LEDPEN € Mon ‘Nugect 


tee nahti ge  ensok Ak ee-e-ehren e Mark ensheft 
I believe that you You Met 1.0.C. Mark already 
Ub aie O ai cub Sal Ossa All As daily 


Noqpi 
nofri 
Hello/hi 
Us je 


AU TE ngzkput? 
How are you? (masculine) 
(Sax) Als Cas 


AU ne TEK put 

Ash pe pek reeti 
How is Your condition 
cas ose Al BIEN 


ANOK TE NONE 
I’m fine (masculine) 
(DS) Aus 3) as O sS] Ul 


ANOK TE Nane 

Anok pe Nane 

I am Good 

ul Os) yaipa 
Au TE mepHt? 


How are you? (masculine) 


AU Z€ Ile Put 
Ash pe Pe Reeti 


How Is Your condition 
QK O dL dis 


ANOK TE NANE 
I’m fine 
Base Š ) gas O 9S) Ul 


ONOK TE Nane 
anok te Nane 
I | am Good 
ul OS! Sas Bees 


fovow KE NOOK KLEODEN EMapk 
I'd like you to meet Mark 


T  ovou xe ‘NOOK Xx 1£'2p£N 
tee o-osh ge  ensok ek ee-e-eren 

I Want that you you meet 
ul a jl él j cui ater 


CEpaul UUOL xe EPANT `uMopk 
It’s my pleasure to introduce Mark 


CE pawi "uot XE T 
se rashi emmol ge tee 
Passive pleased tome that I 
voice 

(they) 

ail pe T "i ul 


£ 
e 
1,048, 
C) gada SL 


EDONT 
erant 
introduce 


u 
em 
1.0.C. 


Sta 
J gada 


Mom 
Mark 
Mark 
Ai 


NONEC NH `E LE PPEN EPOK. 
It’s nice to meet you. 


AL O| Sasha) Cys 
Nanec NHL `E LE 2PEN EPO K 
nanes nee ë ee-e-ehren ero k 
good For me to meet with You 
AA) (ya m ol Jala) = cail 


Formal Introductions 


Qa AI aai Ali) ilal] 


Formal Introductions 


I Noqri , T ovo € TOUT £pok hello, I want to meet 
you 
nofri, ti o-osh e tomt erok MSI ol A, Les A 
2 NaNEC € TOUT EPOK it's nice to meet you 
nanes e tomt erok ALI yl eal cps 
3 NONEC e TOUT EPOK 20 it's nice to meet you 
too 


nanes e tomt erok ho tai 045) y heat cy 


] NOOC TE PELWNXINEPPELL , NOOC aq'csat CATOTY ovxop E Tuetujot 
‘NOUTE WAOA 


entof pe remenginerhemi, entof afeskhai satotf ep gom e timetshot en ote 
eshlol 


he is an economist, he has just written a book about the international 
trade 


ad gall $ LAA Ge GS | gi 06 a8 ga g Aal Ja) ga 


2 CE por TE TALOP1 20 T 20D YEN NOTT NEON WAOA 
se, fai pe pa iohi ho ti hop khen ni hotp en haneshlol 
yea, this is my field also, I work in the united nations 


sandal) sall e ac! Ll ¢ Lad clas ga Ihe sai 


3 HEN 11 ‘CIHOVT 30 Con NTMETALOL, ISEN OUXONQ 
khen pi eskhyot khaet-hi en ti metaiai , khen o gonf 
In the Development Program, by any chance? 


ARS AG ç Axatil xil qa » ost 


1 Ce, Now vpnf akpokuek 8802? 
se, enash enriti akmokmek evol? 


Yes. How did you guess ? 


Cid CAS ¢ ani 


2 AWU Nekean'cat € Bnat 
Ai-osh nekhaneskhi e iebnashti 


I’ve read your articles on technical assistance? 


All ac Lal e CELLS ci à 


] Ce NE cota 
se ne sotp 
They’re excellent 


Usa at 


Noom , T oooug € TOUT EPOK 


nofri ti o-osh e tomt erok 


Noo T OVŒOU € TOUT 
nofri ti O-osh e tomt 
hello I want to meet 
Al Lu Ñ a I ul 
NoNzgc € TOUT EPOK 

nanes e tomt erok 

Nanec € TOUT EPOK 

nanes e tomt erok 

good to meet you 

cail Bh Ñ Ausl (je 


NaNec £ TOUT EPOK 20 


Page | 


Formal Introductions 


nanes e tomt erok 


Nanec E TOUT EpOK 20 
nanes e tomt erok ho 
good to meet you too 
Laj call Br ol aall Cys 


'Neoq TE PEU NXLNEPPELL , NOOC AC CIAL CATOTA ovxop e Tuer `Nourg uA oA 


entof pe remenginerhemi, entof afeskhai satotf ep gom e timetshot en ote eshlol 


‘Neo TE PEW NXINEPL ELL 
entof pe rem en gin erhemi 
he is economist 
wä Jay 6 gala! Os E 
‘Neo ac ‘CIOL catotq OÙ LOU £ 
entof af eskhai satotf o gom e 
he he has written Just a book about 
v Us l S D 
1 LETUOT `N OUTE WAON 
ti metshot en ote eshlol 
the commerce international 


ida š js Jl 


CE MAL TE TALOPL 20 T 20D JEN TOTT N2 AN WAON 


se, fai pe pa iohi ho ti hop khen pi hotp en haneshlol 


CE par TE TA 1021 

se fai pe pa iohi 

yea this is my field 
Qua VI LA ex 

20 T 206 JEN 

ho ti hop khen 

also I work in 

oe cael ul Lai 

NL OTH NEON WAOA 

ni hotp en haneshlol 

the united nations 

$a Sall el JI 


DEN mı ‘CIHOVT 90 ton Nuet, JEN OVLON 


khen pi eskhyot khaet-hi en ti metaiai , khen o gonf 


ben ni `CIHOVT 30 TPH `N 
khen pi eskhyot kha et-hi en 
in the program of 

J gal qa x Ji Wi 
T ueta JEN OU KONG 
ti metaiai khen o gonf 
the development By chance 


isa il, Ana Jl 


Ce, ‘Naw NpHT ouokuEk £004? 


se, enash enriti akmokmek evol? 


Ce ‘NOW NpHT ak uokuek £DoA 
se enash en riti ak Mokmek evol 
yea how did you guess 

Cala cui cas axi 


AWU Nekean’cat € huot 


Formal Introductions 


Ai-osh nekhaneskhi e iebnashti 


Al ow NEKDON COU E ÆB Nowt 

al osh nekhaneskhi e ieb nashti 

I've read your writingsabout technical assistance 
ace id oe HLS ol’ ul 

CE NE cota 


se ne sotp 


Ce NE COTT 
they are excellent 
Os jee Li ch 
OLAS 
vocabulary 
Noo nofri hello Jal 
OVOU O-osh want M 
TOUT tomt meet Jala, 
teopen  Iehren meet Mä 
Lowen ` Ihigen meet Hä 
TO20 € taho e meet Jala, 
tago 620vN taho ehon meet dus 
TOUT £ tomt e meet Mä 
0i PEW Nxtuepesgpt rem en gin erhemi economist 
Jui Jay « soal 
T LETUJOT metshot commerce $ ju 
‘NOUTE WAOA En ote eshlol international sly 
ni 1021 iohi field dJia Jim 
20B hop work dha 
NL OTH NEON WAOA hotp en haneshlol Sie Zell acl united 
nations 
ni ‘CIHOVT a0 TOH eskhyot kha et-hi program qa » 
T ueta metaiai development <š 


SEN OÙ VONC khen o gonf By chance 
ii 44ar.ualls 


uoKueK SBOA Mokmek evol guess Cr 
ni teBNatyt iebnashti technical support 
ge: 
ni GI eskhi article Jus 
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l- Movncaxt uua ovat 

Mon : Noqpu ANOK ze Map. 
Mapta : ANoK te Mapia. 

Mon Toon xe Tt eps Mapia. 
Mapa : Tpawt xe Tt opak on. 


Mark : Hello! Tm Mark. 
Maria : Pm Maria. 
Mark : Happy to meet you, Maria. 


Maria : Glad to meet you, too. 


Aah a Sal TT 
LJL Lil : Le 
dE H ons ly a 


Laj Milan does LL La 


HOUNCOXL 
moonsagi 


conversation 
PUN EA 


Mapx : 
Mark : 
Mark : 
Ju: 


Mapia : 

Maria : 

Maria : 
lob: 


Mapk : 
Mark : 


Mark : 
Ju: 


Mapia : 

Maria : 

Maria : 
o: 


jum 
emmah 
number 


RE 


Noom 
nofri 
Hello 

Dai 


TE 
pe 
am 


si 


Mand 

Maria 

Maria 
LJL 


Mon 
Mark 


Mark 
d je 


ul 


Lope 
I ehre 
Meet 
you 
ALU 


"epa 
Iehra 
meet 


Sti 


2- Movncaxt `HH02o `CNO0 

Mon :Noqpu ONOK ze Mapk. 

Mapta : Nop, ONOK te Mapta. ONOK TE £DoASEN mtKotpoN. 

Mapk ` cf NovouNoq NHI E 20Ht EXEN xti £2pe . ONOK z£ £DoAseN Pakot. 


Mapia : ‘ct NOvovNog NHL 20 £`2 pHt EXEN xti £2pok. 


Mark : Hello! m Mark. 
Maria : m Maria. I’m from Cairo. 
Mark : A pleasure meeting you. I’m from Alexandria. 


Maria : Very pleased to meet you, too. 


d je Lil c»: Ale 
8 AU a Ue Jas Ul : D La 
As ja I cya D| ¿ étilladl As Lil ell, 


Lad DMA) las baru Ul : D La 


HOUNCOXL ‘uua `CNOV 
moonsagi emmah esnav 
conversation number two 


also 


odi 
ONOK TE Mon 
anok pe Mark 
I am Mark 
ul oss dl je 
ONOK TE Mand 
anok te Maria 
I am Maria 
ui oss LJL 
EBOASEN TL KOPON 
evolkhen pi kairon 
from the cairo 
UA dl š als 
T `N ov 
ti en o 
gives 1.0.6; a 
m e j ei 
X INT £ eps 
ep Gini-ehre 
Meeting 
the you 
5| Abi 
EBOASEN Pakot 
evolkhen rakoti 
alexandria 
from (rakoti) 
T `N ov 
ti en o 
gives 1.0.C a 
£2pHt INT 
EXEN " € 200 
e-ehri Gini- 
ehen ep ehra 
for the meeting 


ouNOdq 
onof 
pleasure 
Bolan 


OUNOQq 
onof 
pleasure 
Bolen 


you 


3- Movncaxt ua 2uoput 


Mom ` Noqpu Mapa aw ne mepHt? 


Mapua : ANOK TE NONEC ELAM, OUUJET 2 HOT, NEU, NOOK? 


Mom : ONOK TE NANEU . NONEC NHL ENOU EPOK ON. 


Manun : Tpawt ELA £Nav Epok 20. 


Mark : Hello, Maria. How are you? 


Maria : Very well, thank you. And you? 


Mark : I’m fine. It’s good to see you again. 


Maria : I’m very happy to see you, too. 


HOUNCOXL 
moonsagi 
conversation 
ASA 


Mopk : 
Mark : 


jum 
emmah 
number 


ei, 


NOQp1 
nofri 


WOT 
shomt 
three 


Man 
Mana 


aw TE 
ash pe 


f lla GS. D je L ai : liu 


$ Alan ISS C las aa 


Lyle 


5.55 AI) Of tall ya e ae if : 3 ja 


Lil € GAT 8 ja MI) Gi las Ap Ul : 


TE 
pe 


put 
ryti 


Lyle 


Mark : Hello Maria 


a: dal u la 
Mapto : ONOK TE 
Maria : anok te 
Maria : I am 

bok: ul oss 
Mopk : ONOK TE 
Mark : anok pe 
Mark : I am 
d: ul oss 
NONEC NHL 
nanes nee 

it's good to me to 
as Ai T t 
Mapa : T pawi 
Maria : ti rashi 
Maria : I happy 
bu: ul Boyes 


4- MouNcaxt HUE rou 


Eug 
emasho 
very 
much 
ha 


ELOLO 
emasho 


very 
ha 


to 
ol 


your 
ER 


Ov Wem puot 
O shepehmot 
thanks 
Us 


ON 
on 
again 
TEES 


NOU 
nav 


see 
Gi 


condition 
ok 


j: 


‘NOOK 
enthok 
you 


cai 


Mon : T pawi guawo ewou epo on Mapua. 


Mapia : c£, acepouNtujt 'NCHOU ICXKEN TENT £ OPN. 


Map ` ‘Naw `NpHT wuel avwyœnt neue? 


Mom ` NANEV. OUQJET PLOT. 


Mark : Pm so happy to see you again, Maria. 


Maria : Yes, it’s been ages since we met. 


Mark : How have things been with you? 


Maria : Good. thanks. 


LLODNCOXL ‘upa 
moonsagi Emmah 
conversation number 
aiala ei, 
Mapk : T 
Mark : ti 
Mark : I 
dl je ui 
epo ON 
ero on 
you again 
cul e OS] 8 La 
Mapua : CE 
Maria : se 
Maria : yes 
LJL en 


Lake Db c cs A š ja Alida Los, aia D jas 
GLS Gy) Ma LES és ja ail 6 ami: L je 
Qala Jl ga) Gils Ca : él jus 


J Ss bass Lu 
£pauo £ Nav 
emasho e nav 
much to see 
E ol ER 
Ep ov Nugf 
er o nishti 
made a lot 
cuits af 8 uS 


`N CHOU UCXEN TEN i&opa N 


en syou isgen ten i-ehra n 
of time since we meet us (each other) 
el $34 Di x oa bis ù 
Mom : ‘Naw `NpHT `N NL 205 av 
Mark : en ash en reeti en ni hob av 
Mark : how 1.0.C. the things (work) they 
du cS e! Jl Jl sai e 
Wor NELE ? 
shopi neme ? 
were with you ? 
| gal eaa ? 
Mapua : NON£U ; ov WET 2 HOT 
Maria : nanev o shepehmot 
Maria : good a thanks 
Lh >> a LAS 


5- MouNcaxt uiua? rou 
Mom ` Noqpu Mapia aNok Tpaujt guaujo £Nav Epo! 
Manun, : (NOK 20 Tpaujt ENav epox! 


Mom : aw Nak tpt TNOUNH TE? 


Manun, : "HUON OVUHW Mam, Tow NoaNxop 'upovatq. 


Mark : Hello, Maria! I’m so pleased to meet you! 
Maria : I’m so glad to meet you, too! 
Mark : What have you been doing lately? 


Maria : Nothing much, just reading books. 


LIA Joa As Ul c L le Ú Mal: d ja 
| Lad BMS) Säi Ul : Lol 
T kh Cas u. a dla 

ASI) | a} Lë, SSN A Gal: Li jus 


LLODNCO:XL `uuqo "Cou 
moonsagi emmah  etiou 
conversation number five 
PUN EA E D) PIN 
Mapk : Noqpt Mapa ONOK T pawi 
Mark : nofri Maria anok ti rashi 
Mark : Hello Maria I I happy 
el jus Jai "v ul ul c A 
£poujo £ NOD £po ! 
emasho e nav ero ! 
very to see you ! 
| iS ol TE cul ! 
Mapa : ONOK 20 T payı £ 
Maria : anok ho ti rashi ë 
Maria : I also I rejoice to 
"m" ui Leal ui z ol 
NOD £poK ! 
nav erok ! 
see you ! 
! 


TE cai 


Mapx : aw NOK ipt TNOUNH RE 


Mark : ash nak iri tinoni pe 
you 
have 
Mark : what been doing lately Cp. 
el ja lal, Lis cul däi | yA $a ee 
Mapua : "HON ov Hy `N 206 
Maria : emmon o meesh en hob 
Maria : nothing i.a. much work 
Lh Y Si DÉS O^ dall 
T ou `N 2AN LOU “LLOVATC 
ti osh en han gom emmavatf 
I'm reading 1.0.C. some books only 
u ES ` SL ae as Lë 


6- MouNcoxt `‘uuapcoov 

Mapx : aw 0VEBH `NouNoq! ‘enav aktacoo? 
Mapua : aitaceo 'Ncaq ‘Npovet. 

Mon : HH okeun HTICOXET ? 


Manun : c£, arep ‘NovcHov `uBuou. out puot. 


Mark : What a pleasant surprise! When did you come back? 
Maria : I got back last night. 
Mark : Did you enjoy the vacation? 


Maria : Yes, I had a wonderful time. Thank you. 


$ Sac ia | Baa balia Qa Lal : cl jus 
plans aal ce GÍ : Gi, 
š Ja YU Gadi Ja : él je 


JSS Lal U8 Coal ¿ç am : Li Le 


Mapx : aw ov eBx `N OUNOq ! 
Mark : ash o evee en onof ! 
Mark : what a surprise 1.0.C. pleasant ! 
d je llo E alas al Base ! 
“ONGU OK TACOO ? 
ethnav ak tasto ? 
when you returned ? 
isis cai cae K 
Mapua : OL TACOO `N caq `N povel 
Maria : al tasto en saf en rohi 
Maria : I returned 1.0.c. yesterday 1.0.C. evening 
uo ul Ge EN aa al elua 
Mapx : uH aK Gun `u Ti COXET ? 
Mark : mee ak tshimee em pi sogep ? 
Mark : did you enjoy 1.0.C. the vacation ? 
el ja Ja cui Cau - J! š jai 7 
Maputu cg au Ep N ov 
Maria se ai er en o 
Maria yes I had 1.0.C a 
uou ex ul Cauca el ea 


CHOU H Dou s ov WET 2 Lot 


syou em vio : o shepehmot 
time io. wonderful : a thanks 


ur T e : Ku ES 


7- Movncaxt `uuoougouga 

Mon : pa Turon sepant pot ? ONOK ze Mapx. 
Mapa ` ONOK te Mapia. cate 6 Txint cepak Mapx. 
Mapk ` UH KONI YEN KAPON? 


Mapia ` ‘HUON , TEPGINGU 'NOUKOUX 'NCHOU EZLLLANAQE. 


Mark : May I introduce myself ? I’m Mark. 
Maria : I’m Maria. Lovely meeting you, Mark. 
Mark : Do you live in Cairo? 


Maria : No, I’m on a short visit to the capital. 


LOUNCOXL 
moonsagi 
conversation 


PUN EA 


‘poe 
emmah 


number 


RE 


ti 


ui 


te 


am 


TE 


pe 
am 


BES) 


Moptia 
Maria 


Maria 


AL L RMS, reall Sa c Lyle Ul : L a 


5 AUI i oii cul da : dL 


Aaolall 5 uc 3.09) 35 5 Lil 6 Ÿ : L je 


EDONT 
erant 


introduc 
e 


exl 


COLE 
saie 


nice 


to 


cc 


OÙ 


ou 


ul oss 


X XINIE2 pO. 


ep gini-ehra 


the meeting 
J E 
UH K 
mee ek 
do you 
da cul 
HUON j 
emmon ; 
No : 
Y H 
"NCHOU 
KOUYX1 
ensyou 
kougi 
period 
short 
5.05 
š gue 


ONS 


ti 


ul 


khen 


in 


EPGLINAD 
ertshinav 
visit 


BER 


TU 


the 


Coal cys 


KOPON 
kairon 
Cairo 


š alll 


en 


1.O.C. 


LONQOE 
manafe 
capital 


* 


Aalt, 


introduction 
— adi) 
X1ON Noqpt 
Jal 
nofri 
Mom NOPI, ONOK TE Mapk 
Mark J Ju IE dai 


Nofri , anok pe Mark 


Mapk OU TE TEK PAN? 
name aul ga La 


ash pe pek ran? 


X1ON TA DON TE XLON 
À Lead 


pa ran pe gion 


X1ON NONEC € TOUT £pok Mapk 
you Mark d ja Ly dl sall Qa 


nanes e tomt erok Mark 


Moapk NONEC £ TOUT EPOK 20 


you too A je D Akal Kaal Oa 


Introduction 


hello 


hello, Im 


what's your 


my name is John 


nice to meet 


nice to meet 


nanes e tomt erok ho 


X1ON OUXOL 
aladi ae 
ogal 
X1ON Noqpt 
gion nofri 
John hello 
Jal SES 
Mapk NOPI, ONOK TE Mapk 


Mark Noftri , anok pe Mark 
Mark hello, I'm Mark 


dl ju ul c dal du 
NOQpt ONOK TE Mapk 
nofri anok pe Mark 
hello I am Mark 
A le os ul dal 
Mapk OU TE TEK PAN? 


Mark ash pe pek ran? 
Mark what's your name? 


dit; jd 


goodbye 


what Is your name ? 


al EA Cs lab 
X1ON TA DON TE XION 
gion pa ran pe gion 
John my name is John 
Om gl Om 
Ta pan TE XION 
pa ran pe gion 
my name is John 
Page 1 
----------------------- Page 2----------------------- 
introduction 
X1ON NONEC € TOUT £pok Mapk 
gion nanes e tomt erok Mark 
John nice to meet you Mark 
À je NA) Jaa) Oa O> 
NONEC E TOUT EpOK Mom 
nanes e tomt erok Mark 


nice to meet (to) you Mark 


Mopk NONEC £ TOUT EPOK 20 
Mark nanes e tomt erok ho 
Mark nice to meet you too 


NONEC E TOUT £pok 20 
nanes e tomt erok ho 
nice to meet (to) you too 
Lil a i 3L à ol dis 

X1ON OVXAL 

gion ogal 

John bye 
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family members 


Š ya Al al A 


Nogpt, ONOK TE Mapk 
el js ul al 


nofri, anok pe Mark 


NOL NE NO DEU NHL 


qiie PLVS 


nai ne na rem-enee 


TALTE TO UAV 
cal oda 


tai te ta mav 


OL TE TA LOT 
Gal 


phai pe pa iot 


OL TE TA CON 
esl jaa 


phai pe pa son 


TOL TE TA CONL 


tai te ta soni 


OL ME TA UJENCONTOOT 
GAS Cyl la 


phai pe pa shensoniot 


hi, I'm Mark 


this is my family 


this is my mother 


this is my father Gë 


this is my brother 


this is my sister RES 


this is my cousin 


MOL TE TA NUYLOT this is my grandfather 
(GM LA 


phai pe pa nishiot 


TOL TE TA NlUJLLOCO this is my grandmother 
(se bad 


tai te ta nishmav 


PAL TE TA WEP this is my friend 
(sine aa 
phai pe pa eshfeer 
Pal TE TA WOHP this is my friend 
(sine Dé 
phai pe pa eshfeer 

Page | 
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Family 
TALTE TO WOHPL this is my friend 
(ide D 


tai te ta eshfeeri 


Nogpt, ONOK TE Mapk 


nofri, anok pe Mark 


hi, I'm Mark 
A ja Li Jai 
NOQpt ONOK TE 
nofri anok pe 
hi I am 

4 La Q ES ui 


NOL NE NO DEU NHL 
nai ne na rem-enee 


this is my family 


iile oka 

NO NE NOL 
nal ne na 
those are my 
iie = I gi S: 


TOL TE TO UAV 
tai te ta mav 


this is my family 


cal oùa 
TAL TE TA 
tai te ta 


this is my 


Mom 
Mark 
Mark 
Jal 


DEU NHL 
Rem-en-ee 
family 

e Ua 


uav 
mav 


mother 


=) 


(pat TE TOA OT 


phai pe pa iot 


this is my father 


ceil Dé 
pat 
fai 
this 


— 


(pat TE TO CON 


phai pe pa son 


this is my brother 


coal la 
pat 
fai 
this 


— 


TE 


pe 


SES 


TA 
pa 
my 


O sS: 


oad 


LWT 
iot 


father 


CON 
son 


brother 


Jaa 


TOL TE TA CONI 
tai te ta soni 


this is my sister 


(Gil oda 

TOL TE TO. CONI 

tai te ta soni 

this is my sister 
isi yes RES PRY 


OL TE TA UJENCONL(OT 
phai pe pa shensoniot 


this is my cousin 


sre Cyl 3A 
par TE T0. WENCONLOT 
phai pe pa shensoniot 
this is my cousin 

— = xl Lë QS Las 


QOL TE TA NUYLOT 

phai pe pa nishiot 

this is my grandfather 

(gas laa 

par TE 710, NIWIOT 


fai pe pa nishiot 


this Is my 


TOL TE TO NIWUOU 
tai te ta nishmav 


this is my grandmother 


qo PETS 

TOL TE TO. 

tai te ta 
----------------------- Page 4--------- 
this is my 

PAL TE TA WEP 

phai pe pa eshfeer 

this is my friend 

cine Dé 

at TE TA 


fai pe pa 


grandfather 


la 


NlJLLOD 


nishmav 
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Family 


grandmother 


PAYS 


IEN 


eshfeer 


this Is my friend (m) 


= VE la 


TOL T€ TO WOHPL 
tai te ta eshfeeri 


this is my friend 


celine SA 
TOL TE TO. ‘WOH 
tai te ta eshfeeri 
this te ta friend (f) 
A — oss ges 
vacabulary 
OLAS 
TL WENCON shenson nephew from brother 
male € Jl o 
T WENCON shenson niece from brother 
female £ d! AI 
0i WENCONL shensoni nephew from sister 
male All Cal 
T WENCONL shensoni niece from sister 


female ca iyl 


ni WENCONIWT shensoniot ^ cousin from male brother of 
father male all cal 
1 WENCONLMOT shensoniot cousin from male brother of 


father female sall AN 


TL WENCONHLOU shensonmav 
mother male Qui cal 

T WENCONLOD shensonmav 
mother female Qul as) 

T WENCONLOT shensoniot 
father male dal! Cl 

T WENCONIOT shensoniot 
father female iall Aul 

TL WENCON LOU shensonmav 
mother male A cul 

T WENCONLOD shensonmav 
mother female AH cul 


from male brother of 


from male brother of 


from female sister of 


from female sister of 


from female sister of 


from female sister of 
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self introduction 


introduction 


jai TE ta WOH. Heq pan ze Mapk. 
name is Mark. 


fai pe pa eshfeer. Pef ran pe Mark. 


this is my friend . His 


ANOK TE XION. Dal TE TO PEU NHL 
family. 


anok pe gion. Fai pe pa rem-enee 


Mood ze na tor. Heq pan ne XpgXopt 
name is Gregory 


entof pe pa iot. Pef ran pe gregory 


eat TE TA av. Hec pan ze Monwa. 
name is Monica. 


tai te ta mav. Pes ran pe Monika 


oat TE na uypnup. Heq pan ze Mapk. 
fai pe pa eshfeer. Pef ran pe Mark. 
this is my friend . His name is Mark. 


Mat TE TA ‘WOHP 

fai pe pa eshfeer 

this is my eshfeer 
— Le Oss; l 


ANOK TE XION. Dat TE NA DEU NHL. 
anok pe gion. Fai pe pa rem-enee 
I'm John . This is my family. 


cei gal odd Usa Ul 


I'm John . This is my 


ulon, O s> Ul 


he is my father. His 


($2 59409 taul oil s 


this is my mother . Her 


(Ki ça kaul "m D? 


ONOK TE XION Par TE TQ PEL NHt 
anok pe gion fai pe pa Rem-enee 
I am John this is my family 

as. gas Csi oda / Dal Ose Ossi ul 

Mood ze xà tor. Heq pan ze XpgXopt 
entof pe pa iot. Pef ran pe gregory 

Page | 
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self introduction 

he is my father. His name is Gregory 
($0393 9 aal , (il sa 

Moo TE TA LOT leq PON TE XpgXopi 
entof pe pa iot pef ran pe Gregory 
he is my father his name is Gregory 

TELE 1.54 — — — € Os E 


eat TE TA av. Hec pan ze Mona. 
tai te ta mav. Pes ran pe Monika 
this is my mother . Her name is Monica. 


Ii sa laut el ods 


eat T£ TO uav lec paN TE Montka 


tai te ta mav pes ran pe Monica 
this is my mother her name is Monica 
<s OS — le dl Le Osi ox 
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au TE ‘T2HOV (NY uzt---------------- 


what the profit of ------------------ 9 


OU TE MOHOD? 
What is usefulness? 


SA ay) SALAH Le 


TEN 2 LOT NTE TANOV 
I thank my God 
Lis SÍ 6 Gel Sl 


Tue 2 uot ‘NTE TAGOIC 
I thank my Lord 
oio SS «Lay xl 


`T O2WOT NOTEN NEU, TOIDHNH 


Grace and peace to you 


Bu y aS) Aan) 


SEN TIOVOUYJ ‘NTE `DNOUT 


by the will of God 


« 


Al Lines 


Tou ENGU £pOTEN 
I long to see you, I want to see you 


séi Of ad 6881 UI Ga 


‘NOTAMUXI 
without excuse. 


De D 


XNA WEPOUE ON © popu 
O man, you are without excuse, 
Gus! let jae db il 


OLY Lal ca dai gi abies Y cul 


LETNOUTOHT 
hardness 


SA 
Romans 2 : 6 ox seNaf ‘umova mova KUTA neq eBHoUt 
Romans 2 : 6 He "will give to each according to his works : " LXX-Psa. 61 : 13; MT-Psa. 62 :12 


. 2 : 6 del Guus as s US (5 as Romans 


OLLON1 NTOT 


patience 


Ha 


29HK XH EpOK 
persuading yourself 


dL (à (gi 5 


Q'UtEN2OUTOU 8----- pronoun + TEN2OYT+ pronoun + `€ 


entrusted with entrust with 


«le | sya inl cle Cling 


`NNS8CUJOTL 


Let it not be! 


ie, 


WO Npedqxeneopnt 
be true, 

Bole GG 
peqxeueeNoux 

liar 


NUS 


HETGINXONC 


unrighteousness 


ING 


bring 


JEN OU 


according to 


— 


Tugount 
the truth 


Lä 


LEONOUX 
lie 


ux 


ipt NNUETO O00 
CNN 


do bad things 


NUTEONONEU 
CA adl 
good things 


OÙ TONTOC ON 


Not at all! 


A OS, 


OU XE OVON 2000 'NTOTEN 
Do we excel? 

dail Cal 

SU Ji as ah 

‘ULON metKat 


"There is not one understanding; 


eei Oa Ul, 

ADEPOTW QD ---------------------------- €paTuJày 

they became worthless --------------- become worthless 
| sad 9 |lL[--------------2-------------------- BENE 


"HON WO ÉSOUN oval 
not so much as one!" 


als Ys ol 


WBB 


throat 


Le «bain 


‘ULON Qopx WOT 


there is no difference, 


EIER 


CEUJAT HT ----------------------- wat MN 
fall short of ------------------- fall short of 
e DE |" vat 6 Ad 
MUNCH 

freely 

Lila. 


JEN THETPE(MOV 'N2HT 
in the forbearance 


eels 


oop Boà 


demonstration 


OVLAW OAL Ep --------------- MA WeEaM 'epo 


It was excluded.----------------- to exclude 


TENNOQET ------------------ en - wn 


we consider ------------- consider 


TENNOKEP ---------- Kep«q 


annulled. ------------- annul 


90 OVTIWH 
with a price; 


‘Woput Ne 

as if 

ols 

ETOWPELL NNH ETE NCEWOT ON "opa NE SUWON 


calling the things that are not as if they were. 


Baga LA baga gall pre clas! xs. 


TNT 
Consider 


D 


Toov `u`pNouf 
to give glory to God 
à Jane (ghey 


à WEGOHT OHT XE 
be fully persuaded that 


o! ois 
Tovnoc 


Raised 


Deliver 


aly 


Formal Introductions 


el AI oasis ipil halal 


Formal Introductions 


INoqri , T ouo £ mut EPOK hello, I want to meet you 


nofri, ti o-osh e tomt erok AL ol à jf els je 

2 NNEC £ TOUT EPOK it's nice to meet you 
nanes e tomt erok ALI Gi dual Oa 

3 NONEC e TOUT EPOK 20 it's nice to meet you too 
nanes e tomt erok ho Laj ALL Gi peal cys 


1 "Neoq TE PEL NXINEPZELL , Neoq AC CIAL CATOTY ovxop E Tugrujort Noute WJAOÀ 
entof pe remenginerhemi, entof afeskhai satotf ep gom e timetshot en ote eshlol 
he is an economist, he has just written a book about the international trade 


A4 gall š LAA Ge GUS | gb GS a8 ga 3 « sleet] Ja) ab 


2 CE MOL TE TALOP1 20 T PMB JEN NI2OTT ‘NEON AO 
se, fai pe pa iohi ho ti hop khen ni hotp en haneshlol 
yea, this is my field also, I work in the united nations 


sandal aall (à Jacl Li Laad hea sa 138 6 as 


3 HEN Tt capout ag cap ‘NTLETALAL, SEN ODXMNY 
khen pi eskhyot khaet-hi en ti metaiai , khen o gonf 
In the Development Program, by any chance? 


1 Ce, vom ‘NpHT OKUOKHUEK Boà? 
se, enash enriti akmokmek evol? 


Yes. How did you guess ? 


Ga Ch 6 as 


2 AWU Nekean'cat e 1EBNawWÉ 
Ai-osh nekhaneskhi e iebnashti 


I’ve read your articles on technical assistance? 


All Sae all Ge GULLS Gig 


1 C£ Ne cota 
se ne sotp 
They’re excellent 


O3 jee aa 


Non , f ov@uy e TOUT EpOK 


nofri ti o-osh e tomt erok 


Noqri T ova £ 

nofri ti O-osh e tomt 
hello I want to meet 
i Jalal ol aj ui 


NONEC € TOUT EPOK 


nanes e tomt erok 


Nanec € TOUT EpoK 
nanes e tomt erok 
good to meet you 
cai Jui ol all Ge 


NONEC € TOUT EPOK 20 
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nanes e tomt erok 


Nanec £ TOUT 
nanes e tomt 
good to meet 
Laj cui Jalal 


Formal Introductions 


EPOK 20) 
erok ho 
you too 

A all 


Moo TE PEL NXINEPZELL , NOO AC CIAL CATOTY ovxop E TugruJOr NOVTE WJAOÀ 


entof pe remenginerhemi, entof afeskhai satotf ep gom e timetshot en ote eshlol 


‘Neo TE PEUNXINEp2EU 
entof pe rem en gin erhemi 
he is economist 
DS day « gala Os » 
‘NEO aq ‘coat catotq ov XOU £ 
entof af eskhai satotf o gom e 
he he has written Just a book about 
oe eus E: vs D 
T LETUJOT `N OUt£ WAON 
ti metshot en ote eshlol 
the commerce international 
Ada š La dl 


CE MOL TE TALOPL 20 T 20D IEN MOTT N2AN WAOÀ 


se, fai pe pa iohi ho ti hop khen pi hotp en haneshlol 


CE par TE 
se fai pe 
yea this Is 
ds os 
20 T 206 


TO 1021 

pa iohi 

my field 
laa ex 
JEN 


also I work in 
st cÍ ul Laj 
NL 20TH NGON WAON 

ni hotp en haneshlol 

the united nations 

sandal) aol d! 


DEN rt `cəHour an rop `NTugrouot, SEN OVLON 


khen pi eskhyot khaet-hi en ti metaiai , khen o gonf 


DEN Ti 'coHovt 30 TPH `N 
khen pi eskhyot kha et-hi en 
in the program of 

J gall gb » Jl Lef 
T petao JEN OÙ XONG 
ti metaiai khen o gonf 
the development By chance 
dana, dui H 


Ce, ‘Naw ‘NpHT OKUOKUEK Boà? 


se, enash enriti akmokmek evol? 


Ce ‘Now NpHf OK UOKUEK Boà 
se enash en riti ak Mokmek evol 
yea how did you guess 

ak, el cà Rt 


AWU NEK2QON c9t € teBN0UJT 
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Formal Introductions 


Ai-osh nekhaneskhi e iebnashti 


Al ow NEKDON CSL E eB nawt 
ai osh nekhaneskhi e ieb nashti 
I've read your writingsabout technical assistance 
acs sii ge BS ois ul 
Ce NE cotn 
se ne sotp 
Ce NE COTT 
they are excellent 
O3 Dan | sis ch 
CAR 
vocabulary 
Nogri nofri hello Jal 
vow O-osh want M 
TOUT tomt meet Mä 
tsepen ` Lehren mect ous 
Lameen ` Ihigen meet di 
1020€ taho e meet dl, 
tago £2ouN taho ehon meet di 
TOUT £ tomt e meet Mä 
m PEL NXINEPP ELL rem en gin erhemi economist DA Jay 6 aba 
T LETUJOT metshot commerce 5.122 


NOUTE WAON En ote eshlol international Ar 
ni 1021 iohi field dis ds 
20ß hop work der 
NL gott NGON WAON hotp en haneshlol sandal) el united nations 
Ti `CƏHOUT 90 TH eskhyot kha et-hi program gb » 
T petat metaiai development äi 
IEN OU YONG khen o gonf By chance ` As sal 
uokuek Boà Mokmek evol guess CAS 
Ti veBNowt iebnashti technical support cË ena 
ni ‘cot eskhi article d 
contribution by Osama Thabet, For comments: osama77.mail@gmail.com 
Page 3 
Xınpen exieBcBat 
Applying to the university 
Asa ail 
XINLLEN TL NeBcBat 
ginmen pi Neb-svati 
applying to the university 
ass " Jl dada 
Mapk: Nane toovt, micas ANTONIO, AYJ TE TEKPHT? 
MARK: Good morning, Professor Antonio, how are you doing? 
fd AS « sn phil Sal wäll clue: dd Le 
NONE TOOUL Tl cag ANTONIO aw TE TEK put 
nane tooui pi sakh antonio ash pe pek ryti 
good | morning the professor | Antonio how are your | condition 
p cline J! EE 5 lil Las os EN als 


IItcas Antono: Nane toovi Mapk, ANOK TE NONEC, NEU, NOOK? 


PROFESSOR ANTONIO: Good morning, Mark. I am doing well. And you? 


alge pads Ul eel el aS) ¿Ua : sn laii SG 


NONE TOOUL ap ONOK TE NONE VEH ‘NOOK 
nane tooui Mark anok pe nanef nem ensok 
good morning | Mark I am fine and you 
p cua FEE ul ox lus 3 cul 


Mapk ` ANOK TE 38N OvNUYT `NpuT, ouer PLOT, oot TE TA onp Mapta, CHOKUEK EUEN 
emiNeBcBat, NOOC OVONTEC 2aNKouxt MIN, Mapekovouj ETAUON EXEN TIXINTIPI, EBOASEN TEK 


` 


euot. 


MARK: Tm great, thank you. This is my friend Marta. She is thinking about applying to this 
university. She has a few questions. Would you mind telling us about the process, please? 


Of agi dll 6 ATI Oa Jalal gual ea Aale) QU el à SE a ¿ Ú jus ibn (a oùa ç | SA clas Oa S Ul 
AL Car Aas) Gye Ú Méi 


ONOK TE JEN OÙ Nugt `N put 
anok pe khen ou nishti en ryti 
I am in a great 1.0.6. condition 
ul ox E S lo abe «las iia sl EN 
OÙ Wem ouot | ear TE TO ‘WOHPt Mapta 
ou shepehmot | sai te ta eshfiri Marta 
a thank this is my friend Marta 
XS lal gw 53A Os em Saka Wk 
`c HOKHEK UEN £ Tl NeBcBat 
es mokmek men e pi Neb-svati 
she thinks to apply to the university 
2 E x Se A J um 
`N9oc OUONT £C DON KOU) `N WINI 
ensos owont es han kougi en shini 
she has (She) Indefinite | few Indicator questions 
article of 
adjective 
Wi Lal Seale poe | 80214 Juli ER FERAT 
c t 


uops K ou TOO N EXEN TL ehm 
mare k Ou-osh tamo n egen pi Ginti-iri 
would | you want to inform [us about the process 
Sal ER xi ol JA b ce J Alec 
EBOXSEN TEK `2UOT 
evolkhen pek ehmot 
from Your grace 

please 
Ó A _ 


IItcas Antonio : Noqpi, Mapta! Cepawi uuo `e í 6 epax. ANOK cepawi LOL EUALYO £ cawi 
NEJLOK. Maps epogt 3EN TALON OB MANO £eNHOU. 


PROFESSOR ANTONIO: Hello, Marta! It’s a pleasure to meet you. I’m more than happy to 
speak with you. Please stop by my office next week. 


adil & sus) Ss aie ef gti AE chee Granth OÍ las (asa e ALU Gi ine 6 Ú ju al : sn gail Stil 


NOqpt Mapta [ce pawi ‘HUO l 16900 |x 
nofri Marta se rashi emmo i e ee-ehra | k 
hello Marta They please | preposition | me to meet it 
KÉN Gi, his Hl | `< pap i ol Mä ER 
J seat 
ONOK CE pawi ‘upor euawo CO NEU, aK 
anok se rashi emmoi | emasho sagi nem ak 
I they please | me Very to speak with you 
much 
ul sie Al | aeu Lei las à JENG — 4 
J sea 
pape EpoPt JEN TO Maw2oB |m anwawg | £ONHOU 
mare erohi khen pa Manhob | pi anshashf | esnyou 
Would stop in my office the week next 
you 
a [s [2 = = [J ead ja 


Manta, : Cgpougu ‘ots te epak micas. Over puot eqow , seBg TEKTTOTY epon. 
MARTA: It’s a pleasure to meet you, professor. Thank you so much for helping us. 
l elis Ja coo je 1S e ul Ge ALU ul asa: D Le 


CE pawi ‘upor £ LE 200 |K TL cag 
se rashi emmoi e ee- e- k pi sakh 
ehra 

Passive pleased me to meet you the professor 

voice 

(they) 

Ww Sas = ol til E (4) JI EC 

J sesali 

Ou Wem ouot | eq ou £oDe TEK Ttotq Epo N 

ou Shepehmot | ef osh esve pek titotf ero 

Indefinite | thanks (It is) Very for your help to us 

article much 

à sal | < pee KÉEN Ja? A Jacl [j n 
Jel 


Iicas Antonio: ‘upon ‘PAL. FUEUNOHT xe T'uyxop éepovó NNEWINU 
PROFESSOR ANTONIO: Don’t mention it. Hopefully, I will be able to answer your questions! 


gatio ge cus ated ofr lal ka E 
SSI O! 4 Q! veiail ç le ` sh 


HUON | PAL T Metnoeut |xe T `uxou [e EPOV 

emmon | ehli ti Mei-en- ge ti eshgom | e Erou-o 
Don’t mention heet 

not thing |I hope that I Be able | to answer 
| gic 


`N NE WINI 
en ne shini 
of your questions 
Oe ét Ku 
Contribution by : Osama Thabet 
ThfNogpt neu TUTOO EBOA 
TL TNoqpu NEU ni ‘too Bol, 
pi tinofri nem pi Etfo evol 
the greetings and the farewell 
JI Aja 3 Jl gs 
CHON: Noqpu ToNt!, ‘Naw ‘NpHT ‘cuou? 
SIMON: Hi, Tony! How's it going? 
Leg lua lada Gall «ui gi « Dai : O sapa 
Noqpt ToNt ‘Naw NpHT C woul 
nofri Tony En ash en es moshi 
reeti 
Hi Tony how It (is) going 
dal EK Cas À jui 
Tont : Ecot NONEC, OVUJET POT, NEL ‘NOOK? 
TONY: Fine, thanks and you? 
Poil jd SS € ali als ` ig 
EC al NONE C OÙ Wem ouot | New ‘NOOK 
es oi nane S ou shepehmot | nem ensok 
it is good Refl.pron. | i.a. thank and you 
à Og in b Si FIGE 3 cul 


Con ` ECOL NONEC HLHOVATC. AKNA EOMN? 
SIMON: Just fine. Where are you going to? 


taala Sil Gal (AN 6 slal AIS ` sana: 


£C Ol NONE | C ‘uuavat [c OK NO OWN 

es oi nane |s emmavat | s ak na son 

it is fine | Ref.pro. | just Ref.pro. | you | go to where 

a [os fas fo La QM fol fost Ju fal 
NET 


Toni: Te énuioAoxop. OVONT OVGONTC ‘NTE OVOIPL JEN T1ONUJOLUC| £ONHOU. 
fepsas EEPPHTC NEPCOT. 
TONY: To the library. I've got a history exam next week and need to start 
studying. 


SI VT ial ci zl Ul « eil £ sil e OÚ oo si c ASSAI (ull : Pepe 


T WE T yaa xou 
ti she pi Malagom 
I go to the library 

ul ail wi JI AS 
OVONT OÙ GONTC ‘NTE Ov Q1pt 
owonti ou tshonts ente ou firi 

I have a exam of a history 
VEI à all glai J gl ou all 24 12 


JEN Tl ONTO 60 NHOU 
khen pi anshashf es nyou 

In the week Which is coming 
a H Pond al SE 

T EPIAE EPPHTC `N Epcam 
ti erkhae erheets en ersap 
I need begin to study 
ul c asl E LA ol SS 


Con : Q , NaNgC , OUN , TNANQD epox `NOUCHOU £oNHODU. Watnovape! 
SIMON: Oh, no. Well, PI see you later then. Good luck! 


Lab Usa ç Uis ell Lu c O3 cas cob : C) sana: 


0 NONEC OUN 

O nanes oun 

Oh well then 

FF as ox 

T NO NOV EPOK N OU CHOU [£0 NHOU 

ti na nav erok en ou syou [es nyou 

I will see you 1.0.c. |a time Which | come 
will 

E Cà gui VE cul , A S ali le, all BE 
Os 

uJatNOUqpg 

shainofre 

Good luck 


Tont : Ouer puot. Wa Nav epox. 
TONY: Thanks. See you. 


, e Mc ISG: igi 
ov Wem ouot wa NOD £poK 
ou shepehmot sha nav erok 
a thanks until see you 
Au revoir , (see you) 
Si shal LSA , Uy cul 
eat Al 
Expressions 


UJowovoqpe shai-nofre Good Luck 5 ba 
Wa Nav spox sha nav erok - see you (m.) — (Sie) ell Al 
Wa nav epo sha nav ero — see you (f.) — (23154) «illl A 


Wa Nav epon sha nav eron — until we see each other — =b oÍ (ul 


Wa nav epwten sha nav eroten — see you (pl.) - (ess) «ill (4l 
‘Navy ‘NpHT 'cuouj? En ash en ryti es moshi ? how it's going? +) ale Gall 


Ecot Nanec es-oi nanes it's going ok. — Uw Ab 


Tomaeu MOK E (Wjauuct — Ht - `cosBu - autoovt — auepi — apoot - "spe - TETCE) 


I invite you to (birthday — house — party — breakfast — lunch — dinner — food - 
drink) 


— 5 pie c aleh c clic e clic e Uš c Alis c Cun c Ma Ae | el eal Ui 
(se cg 2 : we) qi Ase 


Teo?sp LOK sraya 


Ti sohem emmok e-pa-shaimisi 


I Invite you to my birthday 


(o) As) el seal Ul 


1 OWPEL "UU OK `£ TA oct 
ti sohem emmok ë pa shaimisi 
I invite You (m.) to my birthday 
ul se call all E Su de 
POWPEL NOK ETOHL 
Ti sohem emmok e-pa-ee 
I invite you to my house 
T OWPEL ‘LUOK ` TA Hl 
ti sohem emmok e pa Be 
I invite You (m.) to my house 


Teo?spu ‘uuok ‘sra cosbi 


Ti sohem emmok e-pa-es-hevi 


I invite you to my party 
cilia! dl ei Ul 


T OWPEL “ULOK ` TA ‘coeBt 
ti sohem emmok B pa Es-hevi 
I invite You (m.) to my party 
E PR cul ell E Alan 
Teo?sp NOK EMANTOOVL 
Ti sohem emmok e-pi-amtowe 
I invite you to the breakfast 
T OWPEL "UU OK € TL QAUTOOVI 
ti sohem emmok e pt amtowe 
I invite You (m.) to the breakfast 
Teo?sp NOK emappept 
Ti sohem emmok e-pi-ammeri 
I invite you to the lunch 
1 OWPEL “ULOK ` TL QHHEpL 
ti sohem emmok ë p. Am-meri 
I invite You (m.) to the lunch 
ul eal cal EI J RS 


Teo?sp LOK ETLALLPOVPL 
Ti sohem emmok e-pi-amrohi 


I invite you to the dinner 


sal A ge al LÍ 


t OWPEL `uuoK £ TL appougt 
ti sohem emmok é pt Am-rohi 
I invite You (m.) to the dinner 
B ga cal EI Ji EE 
Teo?sp NOK CU IPE 
Ti sohem emmok ev-ekhre 
I invite you to a meal 
1 OWPEL “ULOK ` ov IPE 
ti sohem emmok ë 0 ekhre 
I invite You (m.) to a food 
E geal cil Wi Sai shaj akah 
POWPEL NOK EUTETCE 
Ti sohem emmok ev-petse 
I invite you to a drink 
T OWPEL ‘HUOK `E Ov RETCE 
ti sohem emmok e ou petse 
I invite You (m.) to a drink 
ul P cail Y xà shal 3 pie 


`€ + OÙ = Eu 


E+ou=ev 


Feminine “sal 


Towosu 'upo `s (ujauuct — Ht - `cəsBu - ALTOODI — OUUEDL — apipoet - spe - TETCE) 


I invite you to (birthday — house — party — breakfast — lunch — dinner — food - 


drink) 


Ca s pie c aleh c clic c clic e JU e Alan ¿ Can c Sue Ae | el seal Ui 
(50S ç a D : da Me) ell l = 


Teo?sp upo ‘ETALOULICL 
Ti sohem emmo e-pa-shaimisi 


I invite you to my birthday 


(53e As) dl seal Ul 


1 OWPEL HTS ` TA HIOLUICL 
ti sohem emmo ë pa shaimisi 
I invite You (f.) to my birthday 
E se cui NU E Se ae 


POMPE LO eran 
Ti sohem emmo e-pa-ee 


I invite you to my house 


T OWPEL HTS ` TA Hl 
ti sohem emmo e pa ee 
I invite You (f.) to my house 
Towosu upo exo'cogDt 
Ti sohem emmo e-pa-es-hevi 
I Invite you to my party 
ilia dl es ul 
1 OWPEL HTS ` TA cgi 
ti sohem emmo ë pa Es-hevi 
I Invite You (f.) to my party 
E geal ci) cd TU Alan 
POWPEL no ETLAUTOOUL 
Ti sohem emmo e-pi-amtowe 
I invite you to the breakfast 
Aal A 9S A Li 
1 002g ‘uuo ` TL ŒUTOOVL 
ti sohem emmo e pi amtowe 
I invite You (f.) to the breakfast 


POWPEL po emanuspu 


Ti sohem emmo e-pi-ammeri 


I invite you to the lunch 


BEA Ri gel ui 
1 002g ‘uuo ` TL aupept 
ti sohem emmo e pt Am-meri 
I invite You (f.) to the lunch 
E sl cl A) J NIS 
Teo?sp po 'emoappovot 
Ti sohem emmo e-pi-amrohi 
I invite you to the dinner 
DA e xc A ui 
1 OWPEL HTS ` TL aupovet 
ti sohem emmo e pt Am-rohi 
I invite You (f.) to the dinner 
POWPEL po Eu SPE 
Ti sohem emmo ev-ekhre 
I invite you to a meal 
T OWPEL HTS £ ov ape 
ti sohem emmo e o ekhre 
I invite You (f.) to a food 


E P cai tel à lal akah 
POWPEL po svnetce 
Ti sohem emmo ev-petse 
I invite you to a drink 
T OWPEL HTS ` ov TETCE 
ti sohem emmo e ou petse 
I invite You (f.) to a drink 
ul P cai il HS DÉI — g jaka 
Plural eal! 


POMPEL upoten `s (Wauuct — Ht - `cosBu - AUTOOVL — appiept — ALLPOPt - spe - 


TETCE) 


I invite you to (birthday — house — party — breakfast — lunch — dinner — food - 


drink) 


Ca 5 pia c aleh c clic 6 elà& ¿ JU c Alan ¿ Cun c aD Ae | Au 
(50S ç a D : da Me) col! aS s= 


POWPEL LUOTEN COOC 


Ti sohem emmoten e-pa-shaimisi 


I invite you to my birthday 


S duel aS sea) ul 


OWPEL 


` 


UUOTEN 


TA 


waucı 


ti sohem emmoten ë pa shaimisi 
I invite You (pl.) to my birthday 
ui ES E a E Dye xc 
POWPEL LUMOTEN ‘snan 
Ti sohem emmoten e-pa-ee 
I invite you to my house 
T OWPEL “LLLOTEN ` TA Hl 
ti sohem emmoten e pa ee 
I invite You (pl.) to my house 
POMPEL upoten `smo`cosBu 
Ti sohem emmoten e-pa-es-hevi 
I invite you to my party 
ilia] eS se ai Lil 
1 OWPEL "HIGOTEN ` TA cgi 
ti sohem emmoten ë pa Es-hevi 
I Invite You (pl.) to my party 


POWPEL LMOTEN EALALTOOVL 
Ti sohem emmoten e-pi-amtowe 


I invite you to the breakfast 


` 


T OWPEL LILLWTEN ` TL ŒuUTOOVL 
ti sohem emmoten e pt amtowe 
I invite You (pl.) to the breakfast 
E "m eul gal JI A 

Popeu LUOTEN “ETLOALLEPL 

Ti sohem emmoten e-pi-ammeri 

I invite you to the lunch 

sall aS seal Lil 
T OWPEL HUOTEN ` TL oppept 
ti sohem emmoten e pt Am-meri 
I invite You (pl.) to the lunch 
ul pe zl SI Ji NS 

POWPEL LUMTEN ‘ETLALLPOVEL 

Ti sohem emmoten e-pi-amrohi 

I invite you to the dinner 

e Ux e$ ses ui 
1 POMPEU "HIUOTEN € AL aupovet 
ti sohem emmoten e pi Am-roh1 
I invite You (pl.) to the dinner 
B eal zl NI J EES 


POWPEL LUMTEN Cu spg 


Ti sohem emmoten ev-ekhre 


I Invite you to a meal 


T OWPEL HUOTEN ` ov ape 
ti sohem emmoten e o ekhre 
I invite You (pl.) to a food 
E "m el all ED akah 


POWPEL LUMTEN EUTETCE 
Ti sohem emmoten ev-petse 


I invite you to a drink 


— 9 pakal e$ ses ui 
1 002g HUOTEN ` ov TETCE 
ti sohem emmoten ë ou petse 
I invite You (pl.) to a drink 
uil geal exl cs) Si 8la — 9 pie 
Coptic vowels 
ill AS jail RU 

a a Pronounced like a in alpha 

£ e Pronounced like e in era a in age 

l i Pronounced short vowel like ee in agree 

H y Pronounced long vowel like ee in agree 

o o Pronounced short vowel like o in orbit 

0 0 Pronounced long vowel like o in orbit 

ov | ou Pronounced like ou in through and sometimes like o in orbit (user 

discretion) 


Short vowel it means for shorter period (like a fraction of second) 


Long vowel it means for longer period (like two fractions of second) 


Ovoy 

o-osh 

Would you! 
LAA (ya 29 ji 


Touou ‘sep cho 
T1 o-osh e eresvo 


I want to study 


SS oll jl 
1 out £ Ep'cBo 
ti O-osh e eresvo 
I want to study 
E "E Ñ JS 


Tou an 'eep'cDo 
Ti o-osh an e eresvo 
I do not want to study 


Su Jain 


T voy ON £ Ep'cBo 
ti o-osh an ë eresvo 
I want not to study 
ul "E y ol JS 
Tovaw an 
Ti o-osh an 
I do not want 
jle Dis 4. Y 
T Ovo ON 
ti o-osh An 
I want Not 
`NTououj ON Sep cho 
En Ti o-osh an e eresvo 
I do not want to study 
SIN dad" 
`N T ova ON Ep cBo 
en ti o-osh an Eresvo 


negation I want not to Study 
NEN ul "E Y ol JS 
TOVOU EEUTON 
Ti o-osh e emton 
I want to rest 
a jal Où a ji ul 
T OUOUJ £ EptoN 
ti o-osh ë Emton 
I want to Rest 
E "E Ol z FS 
TovoyJ 'eepuje Box ‘emt 102 
Ti o-osh e ershe evol e pi ioh 
I want to travel to the moon 
T voy £ Fos £BoA `g I 102 
ti o-osh ë Ershe evol ë pi Ioh 
I want ë travel to the Moon 
ul RE ol EN ell J! oi 


fovay een ean oo 
Ti o-osh e shep han ehvos 
I want to buy clothes 


T Ova `g wen DON ‘eBac 
ti o-osh e shep han Ehvos 
I want to buy the Clothes 
ul "E ol "ES à shal E» 
TovouJ ECO NELOK 
Ti o-osh e sagi nemak 
I want to talk to you 
des ASI A > ji Gil 
T Ovo `g cox NEU AK 
ti o-osh e sagi nem Ak 
I want to talk to You 
ul "E ol RS xA L 


TovouyJ E CIA NOVEIPL 
Ti o-osh e eskhai en o firi 


I want to write a story 


Acad qaid o du 


T OVOU `E ‘Cao `N Ov 0101 
ti o-osh e eskhai en o Firi 
I want to write 1:0.C. a story 
ul "E ol isi C) sada sla Xu all daa 


Coptic vowels 


el AS jal ci, A 


Pronounced like a in alpha 


Pronounced like e in era a in age 


Pronounced short vowel like ee in agree 


a 
e 

i 

y Pronounced long vowel like ee in agree 
o Pronounced short vowel like o in orbit 


eo Im = me 


0 Pronounced long vowel like o in orbit 


discretion) 


Pronounced like ou in through and sometimes like o in orbit (user 


Short vowel it means for shorter period (like a fraction of second) 


Long vowel it means for longer period (like two fractions of second) 


i.a. indefinite article Sä 34 


i.o.c. indication of complement JaSall de Jai shi 


Epsaë 
To need 
259 gay 

Tepsa£ upok 
Ti erkhae emmok 
I need you (m.) 
Ad) esl ul c dations Ul 

1 Epsaé ‘HUOK 

ti erkhae emmok 

I need You (m.) (to you) 

E col En] 
Tepsa£ po 
Ti erkhae emmo 
I need you (f.) 
Aal esl Ul ¢ Ci gall callis til 

T Epsaé HTS 

H erkhae emmo 

I need You (f.) (to you) 

E col En] 


PEPIAE WOEN 
Ti erkhae emmoten 
I need you (pl.) 


eS glise Ul c Satins Li 


T Epsaé "HUOTEN 
ti erkhae emmoten 
I need You (pl.) (to you) 
ul glial Ae 
Tepsa unod 
Ti erkhae emmof 
I need him 
T Epsaé `uuoq 
ti erkhae emmof 
I need Him (to him) 
E gli all 


PEepsa€ poc 


Ti erkhae emmos 


I need her 
Lal! e sa Li c kalisa Ul 


n Epsag ‘uoc 
ti erkhae emmos 
I need Her (to her) 
PEPIAE oov 
Ti erkhae emmou 
I need them 
ell glise LI c agalise Ul 
n Epsag poop 
ti erkhae emmo 
I need Them (to them) 
E cu eei 


Tepsa£ 'N'2À1 an 


Ti erkhae en ehli an 


I do not need anything 


Lui cal Y ul 
1 Epsaë `N ‘om ON 
ti erkhae en ehli an 
I need 1.0.C. thing not 
ul cial J gr da GI PR y 
TEPSOE `N ....... 
ti erkhae en 
Feed: 
— gal ul 
1 Epsaé `N 
ti erkhae en 
I need 1.0.c. (to) 
ui cus Si 
Coptic vowels 
ail AS atal) cà A 
a a Pronounced like a in alpha 
E e Pronounced like e in era a in age 


l i Pronounced short vowel like ee in agree 

H y Pronounced long vowel like ee in agree 

o o Pronounced short vowel like o in orbit 

o 0 Pronounced long vowel like o in orbit 

ov | ou Pronounced like ou in through and sometimes like o in orbit (user 
discretion) 


Short vowel it means for shorter period (like a fraction of second) 


Long vowel it means for longer period (like two fractions of second) 


i.a. indefinite article». sll 


i.o.c. indication of complement Lë de Jai shi 


Exo 9EN ODL £qcovtoN! 
Ek-oi khen ou-ma ef-souton 
Yov're in the right place! 

cal gual SAN (à cuil 


EK ol JEN Ov ua eq COUTON 
ek oi khen ou ma ef souton 

you are in a place it right 
cuil OS ost 1.a. V E Cle 


A16U2HOT `NOHT 


Ai-tshi-ehmot en-hyt 
I am grateful 


ol Gu2uor `N 2Ht 
ai Tshi-ehmot en hyt 
I Take grace In heart 
ul exi call E cal 

TlouNoq NOK 

Ti ti-ounof nak 

I congratulate you 

ual ui 
T TovNog N AK 
ti Ti-ounof n Ak 
I congratulate to you 

Over puot eqouy 

Ou-shep-ehmot ef-osh 

Thanks so much. 

UE 
ov Wer puot eq Ow 
ou Shep-ehmot ef Osh 
a thanks it plenty 

Si lal | &X Cy ght ab | XS 


OVYET 2 LOT euawo 


Ou-shep-ehmot emasho 


Thanks so much. 
(DES) 9o 5s 1 S 
ov We ouot EUOUO 
ou Shep-ehmot emasho 
a thanks Very much 
Si lal ge ge 
PICOVENT Hun) 
Ti ti-sowent em-myi 
I really appreciate... 
lis (Ol) jail Ul 
1 TCOVENT `u HHL 
ti Ti-sowent em my 
I appreciate in truth 
ul il 10.6; las 


PICOVENT `uuHt TEKTTOTY 

Ti —tisowent em-myi pek-titotf 
I really appreciate your help. 
¿tasca ai) Ll 


T TCOVENT H HHL TEK trotq 
ti Ti-sowent em my pek Ti-totf 
I appreciate 1.0.C truely your help 
ul NS 1.0.C lax AL ac Lue 
Apropox LOL 
Ari-ef-loigi emmoi 
Excuse me 
H Jara 
apt KO Aot 'Hpot 
ari er loigi emmoi 
make the excuse To me 
gai Ji Ae Wi 
Ap Amt NHL 
Ari-ef-loigi nyi 
Excuse me 
Š axe 
apt Di AOUXI NHL 
ari ef loigi nyi 
make the excuse To me 
gl Jl Ve cs! 


LOL NHL `NOUÀOUXL 


moi nyi en-ou-loigi 


Excuse me. 


Š jàxa 


LOL N Hl `N OÙ Aot 
moi n yi en ou loigi 
give to me 1.0.6. an Excuse 
Le J fs i.0.¢. SS Blah De 
Gapo ot 
Tsharo emmoi 
Excuse me. 
š Jara 
capo `uuot 
tsharo emmoi 
excuse me 
ox = 


EBOASEN TEK 2 LOT 


evol khen pek ehmot 
Please 
DUC Q^ 
EBOASEN TEK ` UOT 
evolkhen pek ehmot 
from your grace 
m E Lë 

Ovoy 

o-6sh 

please 


ovo 


Ou-osh 


please 


perc 


Apropox pot, AW TE ovcHov TNov? 
Ari-ef-loigi emmoi, ash pe ousyou ti-nou ? 
Excuse me, do you know what time it is? 


Falls ck oll Le e 8 Ga 


apt `p | Amen | pot aw TE OU | CHOV T NOU 
ari Ef | loigi | emmoi | ash pe ou syou ti nou 
make | the | excuse | me what is a time | the | now 
el | dj Ae = Ba | OS | ia | cb JI Jl 
Touont 
Ti-amhyt 
I'm sorry 
jj € cal 
T QHLOHT 
ti amhyt 
I sorry 
ul cil 
Tovop NoHt 
Ti-ouom en-hyt 
I'm sorry. 
T Ovo `N2HT 
ti Ouom enhyt 
I SOITy 


ul 


EM 


fPapont sobe sior 'NocK 
Ti-amhyt esve ei-oi en-osk 
I’m sorry for being so late. 
| As (55 cui 
T OMOHT Colle El ot `N (CK 
ti amhyt esve el oi en osk 
I sorry for I am 1.0.C. late 
ul ul Jay E Ossi LOC: pam 
AU TE TEKHEUL 
Ash pe pek-mevi? 
What do you think? 
$44 dl à 7 ad ati y 
ay TE TEK peut 
ash pe pek mevi 
what is your Idea , thought 
I ae El ; 
‘Naw NpHT oat Pipi £DoA? 
En-ash en-ryti fai firi evol? 
How does that sound? 
F yo) Iba gan — < 
vom 'NpHT par Dun £DoX 
En ash en ryti fai Firi evol 
how this appears 


Par ppt BoA `NNtuuJf* 


Fai firi evol en-nishti 


That sounds great. 


lake gas al 
at Quipu £BoA `N NUT 
fai Firi evol en nishti 
this appears 1.0.C great 
Ei Ee 1.0.C Luke 
Par ppt ÉBoX `urtpop 
Fai firi evol em-pi-for 
That sounds fantastic! 
Ls | san la 
at Quipu EBoù `u TL PHP 
fai Firi evol em pi for 
this appears 1.0.C. the fantastic 
ES 33 1.0. Jl uu 
`uxgpeoo 
Emper-soh 


(Oh) never mind. 


pred 


HTEP 


002 


soh 


emper 
Do not Be disturbed 
y esr 
"unxepqipoovug 
Emper-fi-ro-oush 
Do not worry 
ad Chaat Y 
<= qu Gout) 
cu fi roosh 
Do not Sali) “ 
y SES = 
‘LEP ujeoptep 
Emper-esh-tor-ter 
Do not worry 
"URED "ueoptep 
nnd eshtorter 
Do not Be 
y ge 5 « Gl 


AptoveBuyt uuog 
Ari-ou-ebshi emmof 
just forget it. 


cull 


0.01 Ov cum `uuoq 
ari ou ebshi emmof 
make a forgetting Of it 
ginal Li, Qa sd 
OBry uuog 


obsh emmof 
just forget it. 


yes 


oby "Hpoq 
obsh emmof 

forget It (him) 
M AH 


ANOK eL cho ‘NACTL NDEJUNKHUL 
Anok tshiesvo enaspi enremenkimi 
I’m learning Coptic. 


A dall AI alad ui 


ONOK OL cho `N OCH `N Pew venu 
anok Tshi-esvo en aspi en Rem-en- 
kimi 
I learn 1.0.C. language of coptic 
ul alil i.o.c. AA 10:6: š 
kat 
Ti-kati 
I understand. 
agil ui 
T kat 
ti kati 
I understand 
E sil 
kat an 
Ti-kati an 
I don’t understand. 
agai N ui 
T Kat ON 
ti kati an 
I understand not 
ul séi 7 


MH veeusou &ova2gp pot? 


My ek-gemgom e-owahem fai? 


Could you please repeat that? 


flàà jS OÍ oS da 
uH K XEUXOU C OvOPEL at 
my ek gemgom e owahem fai 
Word you can Indicator of repeat this 
indicating infinitive 
questions 
(meaning: 
do, can, 
have, is 
etc.) 
EBoA9EN zeck PLOT, LH Kxeuxou EOVAZEL pot? 
Evolkhen pekehmot, my ekgemgom e-owahem fai? 
Could you repeat that please? 
LAR Cys dla Si O| OS JA 
sBOASEN TEK `2uOt 
evolkhen pek ehmot 
from your grace 
(ja eL Li 
uH ‘K XEUXOU C OvarELL par 
my ek gemgom e owahem fai 


Word you can Indicator of repeat this 
indicating infinitive 
questions 
(meaning: 
do, can, 
have, is 
etc.) 
da cui ahii À PTS laa 
Ovyjer puot. Dat ‘qitotq suawo. 
Ou-shepehmot. Fai ef ti-totf emasho. 
Thank you. That helps a lot. 
| 38S ae Lus ie Lë 
OU Wem epot par d Trorg ELOUO 
ou shepehmot fai et titotf emasho 
a thanks this It (he) helps Very much 
o all | Ki Ei ab Ae Loi ES 
AU dgrepe? 
Ash ef-gere 
What does it mean? 
eit le 
ay XEPE 
ash gere 
what It (he) means 


‘Naw NpHT `*<epoÀ)ooBuroc`uopou? 
Enash enryti ekeralfavytos emfai? 


How do you spell that? 


Tä net — < 
‘NOU NpHT `< gpoÀpoBuroc `u par 
En-ash-en-ryti ek eralfavytos em fai 
how you spell 1.0.C. this 
A E cS LOG: ES 

AU KXEPE? 

Ash ekgere? 


What do you mean? 


citi lal, 


aw `< XEPE 

ash ek gere 
what you means 

lèk Cai) x 


Nogpt, TAPAN TE ...., NEU “NOOK? 
Nofri, pa-ran pe ....., nem ensok? 


Hi! my Name is......, And you? 


NOQpt TA paN TE | mese NEL ‘NOOK 


nofri pa ran pe | Go nem ensok 
hello my name CE and you 
Jal = — OS | san : cs 
NONEC ET £ o pak? 
Nanes e ii e-ehrak? 
Nice to meet you. 
di ji OÍ daa Ae 
NONEC € l ë ‘Ppa K 
nanes e i e ehra k 
good to Come to Face of yours 
meet you 
`x ol E J "m ER 
Mä CA 
OKNHOU €BOA EN? 
Ak-nyou evol son? 
Where are you from? 
Seuil cul Cpe Cuil 
ak NHOU £BoX OON 
ak nyou evol son 
you come from where 


cui casi 


Cl 


ONOK ÉBOASEN xnpt 
anok evolkhen kimi 
I'm from Egypt. 
ONOK &BoAsgN xHHL 
anok Evol khen kimi 
I from egypt 
AU Kipi? 
Ash ek-iri? 
What do you do? 
$ext ile 
ay `< ipt 
ash ek iri 
what you do 
ER cai Ee 
Ay enz)! 
Ash ek erhob? 
What do you do? 
? Jari lle 
aw `< epewB 
ash ek erhob 


what 


you Work , do 
E cul Jani 6 diis 
AU Koum! &ipt IEN TEKCHOD NPELDE? 
Ash ek-ouosh e-iri khen pek-syou en-remhe? 
What do you like to do (in your free time)? 
fle] à c y à adi O| ay i ISL 
ay K | ovay 8 ipt JEN TEK | CHOV N PELE 
ash ek |Ouosh| e in | khen | pek | syou | en |remhe 
what | you | want to do in your | time | ioc. | free 
le cul ` 0 ol dei à E ET 1.0.C. g^ 
Am TE TEKHTL NTouHt cua? 
Ash pe tek-ypi en-ti-ouy esmy? 
What's your phone number? 
YAD AD A.) ga Le 
aw TE TEK Hn 'N T Ovxrcux 
ash pe tek ypi en ti Ouy- 
esmy 
what is your number of the telephone 
Eë EES El ER J cgi JI RER 


AU TE TEKH `NTogN cun? 


Ash pe tek-ypi en-ti-henesmy? 


What's your phone number? 


YAM sa « All e a) ga Le 


aw | TE TEK HI `N T DEN CHH 
ash | pe tek ypi en ti hen-esmy 
what | is your number of the Mobile phone 
Be | Oz ES Ai) J gall 3 Ji s= oit 
Aug TE TEKH NÎCEN CHH? 
Ash pe tek-ypi entisenesmy? 
What's your phone number? 
fg gla ali ol af ga Le 
aw TE TEK Hn `N T CEN CUH 
ash | pe tek ypi en ti sen-esmy 
what | is your number of the cellular phone 
Ba | O S A Ai) STR J! gs O sbb 
MH OVONTEK ODqECTODK? 
My owontek oufacebook? 
Do you have Facebook? 
$ aà Chal Ja 
HH OUONT £K OU ECTOUK 
my owont ek ou facebook 
Question word have you a facebook 
da TR cai ou sla el a 


‘Now ‘NpHT Freuxou Gro 


Enash enryti tigemgom e titotk? 


How can I help you? 


alae Ll of Say — < 


vom NpHT T XEUXOU ë Tot K 
En-ash-en-ryti ti gemgom ë Ti-tot k 
how I can (To) help you 
— < ul Say ol ae Lal cai 
Au TE TicHOU TNou? 
Ash pe pisyou tinou 
What time is it? 
SON ccs gll Le 
aw TE TL CHOU T NOU 
ash pe pi syou ti nou 
what is the time the now 
laba US dl cá, JI a 
AU e 11600pn1 TNov? 
Ash pe pi-so-ryti- tinou? 
How is the weather now? 
aw TE m ooupHt T NOU 
ash pe pi soryti ti nou 
what is the weather the now 


di 


Kë D Jl Luis 

AW TE TICHOU NTE TENYING 8 PEN? 

Ash pe pi-syou ente pengin 1 e ehren ? 

What time is our meeting? 

fe Lis c, ul T 
aw RE Ti CHOU ‘NTE TEN KINI 8 ODEN 
ash pe pi syou ente pen Gini é-ehren 

what is the time of our meeting 

Kë EE Jl cá, J gill m PEA 


ÉBOASEN TEK'O UOT, OVF £pot NKECOT UNO ‘NAXT (OVAL, ‘CNOD, WA UE...) 


evol khen pek ehmot , mouti eroi enkesop emefnav enagp (owai , esnav, etc.) 


Please call me (back) at... 


Al 6 Saal JJ) eld dame S a s a Jai] ¿ clad | 
: 97.99. 6.05 DO bt O^ 


ÉBOASEN | nek | Quot | pov? | &pot | `N KE COT " p 
evolkhen | pek | ehmot | mouti | eroi | en | ke sop em | ef 
from | your grace | call | me |1.0.c. | other time i.o.c.| the 
Q^ A. | Li | Qa | à lioc. c 5 ja a | d 
NGU `N AXT ovat CNOU wa gag 
nav en agp owai esnav sha khae 
approximately in hour one two to end 
"E i.0.C. icla CNE oeil "i 5 ai 


ÉBOASEN TEK'2 LOT, Houf epot UoNa Nom (.....) 


evolkhen pekehomt, moti eroi em-ef-nav- en-agp. 


Please call me (back) around ... hours 


Ac Lal ll s= ei Jai clad (je 


sBoAgEeNn | mek | Quot | pouf | 8pot | H Lo NGU N | AXT 
evolkhen| pek | ehmot | mouti | eroi | em | ef nav en | agp 
from | your | grace | call | me | io.c. | the | approximately | in | hour 
Q^ dL | là | Qu | qs |io.c. | A Las - | Apel 
DEN muput, AULOKHEK EE, 
Khen pi-iri, aimokmek ge ..... 
(Oh really?) Actually, I thought that... 
sd of S cus c Jail 
JEN ni ipt at UOKUEK XE 
khen pl Iri al mokmek ge 
actually I thought that 
Jail ul ON ol 
DEN mupu, AICMTEL KE 
Khen pi-iri aisotem ge 
Actually, I heard that ...... 
buen Ql caras säll 
JEN ni ipt at COTELL XE 
khen pl Iri al sotem ge 


actually I heard that 
ben nupi , uèu xe 
Khen pi-iri, ai-emi ge. 
Actually, I knew that ...... 
geg ul Ga je « daills 
JEN TL at èu XE 
khen pl al émi ge 
actually I knew that 
Cel ul Ce öl 
Un aKxek Sol, mio oD? 
My Akgek evol pi-hob? 
Did you finish the work? 
YAT Za Cugiil Ja 
uH aK Xek Bon n 206 
my ak Gek evol ou hob 
Question you completed a work 
word 
Ja cui Ls) Jl Jac 


PEPIMNT Sipt ...... 
Ti-erkhont e-iri 


I’m (just) about to [verb]... 


€ deij ol di, le ui 
T EPIONT 8 (pe | sss 
ti erkont Ë Jill L: dr 
I About (become near) to do l sepen 
ul (ce sil) dés ule ol dal ` | an 
PEpIONT &ep2 o ..... 
Ti-erhob e-erhob. 
I'm about to work. 
dei oi él (ule Ul 
T EPIONT 8 EpoWB — | .... 
ti erkont e erhob | — usos 
I About (become near) to work |  ........ 
ul (ue Gil) ALS ule ol dael | n 


MH ‘Kova NOM? 


My ek-ou-osh en-ehli? 


Do you want anything? 


Su ai a 
HH `< Ovo `N ‘OM 
my ek Ou-osh en ehli 
Question word | you want 1.0.6. Something — some one 
da Cul à 5 i.0.C. = 
Too Boà ricHov 
Ti tsho evol pi syou 
I waste time 
Ci ll ual til 
T 60 Boà n CHOU 
ti tsho evol pi syou 
I Disperse , waste the time 
Coptic vowels 
PEESO 
a a Pronounced like a in alpha 
£ e Pronounced like e in era a in age 
l i Pronounced short vowel like ee in agree 
H y Pronounced long vowel like ee in agree 
o o Pronounced short vowel like o in orbit 
0 0 Pronounced long vowel like o in orbit 
ov | ou Pronounced like ou in through and sometimes like o in orbit (user 
discretion) 
ov | O-ou | Pronounced mainly as long o (0) eux te Trou neu mwov (long o) 


Or as o-o (user discretion) eox te Txop NEU mov 


ov@ | ou-0 | Pronounced as mainly as o-o or ou-o (user discretion) out 


ovo | owo | Pronounced as owo like ovop (meaning and) 


ova | owa_| Pronounced like owa like ovat (meaning one) 


ove | owe | Pronounced like owe like coven (meaning know) 


HL [ee Pronounced like long ee as in agree (ut meaning house) 
au | ai Pronounced like I in english 

Et [e Pronounced like ey in hey 

QU To Pronounced long oy like alloy 

ot 0) Pronounced short oy like alloy 


Short vowel it means for shorter period (like a fraction of second) 


Long vowel it means for longer period (like two fractions of second) 


i.a. indefinite article». 34 


i.o.c. indication of complement Lë de Jai shi 


Basic English: 30+ Golden Phrases That Are Incredibly Useful 


Do you want to say more than “Hi” and “How are you?" 


And would you like to sound like a native English speaker now (instead of waiting 
until you reach the advanced level)? 


You're in the right place! 


Below are 30 basic English phrases that people use every day. They are useful 
phrases that’Il also help your knowledge of English grow. 


First, let's look at a few ideas for how to learn these new phrases. 


Download: This blog post is available as a convenient and portable PDF that you 
can take anywhere. Click here to get a copy. (Download) 


FluentU Ad 
Try FluentU for FREE! 


How to Learn Basic Phrases in English 


As you read each phrase below for the first time, say it aloud four times. Yes, four 
times! (They’re short phrases.) 


Then, print this list of phrases. 


If you have a conversation partner, ask your exchange partner to say the phrases 
while you record them on a smartphone, computer or recording device. That way 
you can listen to the recording and practice the pronunciation by yourself at home. 


Then, choose two phrases each day to focus on. Here’s what you could do every 
day to learn each phrase: 


Picture a situation in your mind where you could use the phrase. Imagine the other 
people in the scene and what they’re saying. See yourself saying the phrase. 


Listen/look for the phrase while you watch TV, listen to the radio, read blogs, etc. 
You can even search for a word or phrase in FluentU to instantly find authentic 
English videos that use it.basic english phrases 


FluentU takes real-world videos—like music videos, movie trailers, news and 
inspiring talks—and turns them into personalized language learning lessons. 


Every FluentU video comes with built-in learning tools like vocabulary lists and 
interactive subtitles, so you'll learn even more real-world English. Give it a free try 
and see for yourself! 


Then, use the phrase in casual writing. Write a tweet (on Twitter), a Facebook post 
or an email to a friend. 


Finally, use the phrase in 2-5 real conversations. 


Write on your list and check off each phrase as you learn it. 


By practicing two phrases each day, in 15 days you'll know the whole list! Or if 
you learn one phrase each day, then in a month you'll know these phrases really 
well! 


30 Basic English Phrases You'll Use Over and Over 
Phrases for Anywhere 


basic-english-phrases 


These first eight phrases can be used in many different situations. 
I am grateful 


I congratulate you 


1. Thanks so much. 


Chuten puot £qouj 
OvyJex 2 LOT ELAUO 


This is a simple sentence you can use to thank someone. 


To add detail, say: 


Thanks so much + for + [noun] / [-ing verb]. 


For example: 


Thanks so much for the birthday money. 


Thanks so much for driving me home. 


2. I really appreciate... 


PICOVENT Hun) 


You can also use this phrase to thank someone. For example, you might say: 


I really appreciate your help. 


PICOVENT uun TEKTTOTY 


Or you can combine #1 and #2: 


Thanks so much for cooking dinner. I really appreciate it. 


Thanks so much. I really appreciate you cooking dinner. 


2. Excuse me. 
3. pot NHL NOUÀ 1X 
4. Gapo pot 


When you need to get through but there's someone blocking your way, say 
“Excuse me.” 


You can also say this phrase to politely get someone’s attention. For example: 


Excuse me sir, you dropped your wallet. 


Excuse me, do you know what time it is? 


5. I’m sorry. 
Tau 2HT 
T OV@L N 2HT 


Use this phrase to apologize, whether for something big or small. Use “for” to give 
more detail. For example: 


I’m sorry for being so late. 


Touaprt sobe sior NOCK 


I’m sorry for the mess. I wasn’t expecting anyone today. 


You can use “really” to show you’re very sorry for something: 


I’m really sorry I didn’t invite you to the party. 


In fact, I’m sorry has many different uses in English and they are not always that 
obvious! Because of this, using native content when learning English expressions 
Is very important to ensure you are learning them properly. In the video below, 
you'll explore the many different ways I’m sorry can be used in English in the 
correct context. 


For even more learning content to help you learn English, be sure to subscribe to 
the FluentU English channel. 


6. What do you think? 
AU TE TEKUSUL 


When you want to hear someone’s opinion on a topic, use this question. 


I’m not sure if we should paint the room yellow or blue. What do you think? 


7. How does that sound? 
‘Naw NpHT oat Pipi EBOA 
If you suggest an idea or plan, use this phrase to find out what others think. 


We could have dinner at 6, and then go to a movie. How does that sound? 


Let’s hire a band to play music, and Brent can photograph the event. How does that 
sound? 


8. That sounds great. 
Dat ppt sBoÀ ‘NNUgt 


If you like an idea, you can respond to #6 with this phrase. “Great” can be replaced 
with any synonym, such as “awesome,” “perfect,” “excellent” or “fantastic.” 


99 «c 


A: My mom is baking cookies this afternoon. We could go to my house and eat 
some. How does that sound? 


B: That sounds fantastic! 


Par ppt £BoÀ up 


9. (Oh) never mind. 
`uxgpeoo 


Do not worry 


"uxepqupoouug 


Let's say someone doesn't understand an idea you're trying to explain. If you've 
explained it over and over and want to stop, just say “oh, never mind." You can 
now talk about something else! 


You can also use “never mind" to mean “it doesn't matter" 
Or 

"just forget it.” 

AptoveBuyt uuog 

OBry uuog 


In these situations, say it with a smile and positive tone, though. Otherwise, when 
you say this phrase slowly with a falling low tone, it can mean you're bothered or 
upset. 


A: Are you going to the grocery store today? 
B: No, I’m not. But why—do you need something? 


A: Oh, never mind. It's okay, l’Il go tomorrow. 


Phrases for Learning English 


basic-english-phrases 


As an English learner, you'll need to tell others that English is not your first 
language. You'll also need to ask native speakers to repeat phrases and words or to 
speak slower. The following phrases will be useful for this. 


10. m learning Coptic. 
ANOK eL cho ‘NaCTL NDEJUNKHUL 
This simple phrase tells people that English is not your native language. If you’re a 
total beginner, add “just started” after I: “I just started learning English.” 


My name is Sophie and I’m learning English. 


11.1 don’t understand. 
frat an 
Use this phrase when you don’t understand what someone means. 


Sorry, I don’t understand. The U.S. Electoral College seems very confusing! 


11. Could you repeat that please? 


If you’d like someone to say a word, question or phrase again, use this question. 
SInce “to repeat” means “to say again,” you can also ask, “Could you say that 
again please?” 


We can say “please” either at the end of the question or right after “you,” like this: 


Could you please repeat that? 


MH veeusou EOva2EL pot? 


Could you repeat that please? 


EBoA9EN MEK PLOT, LH Kxeuxou EOVAZEL pot? 


12.Could you please talk slower? 


Native speakers can talk very fast. Fast English is hard to understand! This is an 
easy way to ask someone to speak more slowly. 


Note: This phrase is not grammatically correct. However, it’s used often in 
everyday (casual) speech. The grammatically correct question would be, “Could 
you please talk more slowly?” 


That's because “slowly” is an adverb, so it describes verbs (like “‘talk’’). “Slower” 
is a comparative adjective, which means it should be used to describe nouns 
(people, places or thing), not verbs. (For example: My car is slower than yours.) 


A: You can give us a call any weekday from 8:00 a.m. to 5:00 p.m. at five five 
five, two five zero eight, extension three three— 


B: I'm sorry, could you please talk slower? 


13.Thank you. That helps a lot. 
Ovyem puot. Dar Trotq euawo. 
After someone starts speaking more slowly for you, thank them with this phrase. 


You can use it in many other situations, too. 


A: Ben, could you please make the font bigger? It’s hard for me to read the words. 
B: Sure! I'll change it from size 10 to 16. How's this? 


A: Thank you. That helps a lot. 


14. What does it mean? 
AU qxepeg? 


When you hear or see a new word, use this phrase to ask what it means. 


A: What does “font” mean? 


B: It's the style of letters, numbers and punctuation marks when you type. A 
common font in the USA is Times New Roman. 


15.How do you spell that? 
‘Naw NpHT KkepaapaBatoc'1pat? 
English spelling can be tricky, so make sure to learn this question. You could also 
ask someone, “Could you spell that for me?" 


A: My name is Robbertah Handkerchief. 
B: How do you spell that? 


16.What do you mean? 
AU KXEPE? 


When you understand the words one by one, but not what they mean together, use 
this question. You can ask it whenever you're confused about what someone is 
telling you. 


A: The Smiths do have a really nice house, but the grass is always greener on the 
other side. 


B: What do you mean? 


A: I mean that if we had the Smith’s house, we probably wouldn’t be happier. We 
always think other people have better lives than us, but other people have problems 
too. 


Phrases for Introducing Yourself and Making Friends 


basic-english-phrases 


Here are some phrases for introducing yourself when you meet new people, and 
questions to learn more about them. 


17.Hi! Pm [Name]. (And you?) 
Nogpt, TAPAN TE ...., NEL NOOK? 


Here’s an informal greeting you can use when you meet new friends. If the person 
doesn’t tell you their name, you can ask “And you?” or “And what’s your name?” 


Hi! I’m Rebecca. And you? 


Nice to meet you. 


NONEC ET £ 2opok? 


After you learn each other’s names, it’s polite to say this phrase. 


A: Hi Rebecca, I’m Chad. 
B: Nice to meet you, Chad. 


A: Nice to meet you too. 


19. Where are you from? 


Ask this question to find out which country someone is from. You answer this 
question with “I’m from ~.” 


Can you answer this question in English? Say both the question and answer aloud 
right now. (Four times, remember?) 


A: Nice to meet you, Sergio. So, where are you from? 
B: I'm from Egypt. 


ONOK ÉBOASEN xnpt 


20. What do you do? 
Au Kip? 
Ay <gpooB? 


Most adults ask each other this question when they meet. It means what do you do 
for a living (what is your job). 


I think this question is boring, so I ask other questions. But many people will 
probably ask you this, so it’s important to know what it means. 


A: What do you do, Cathleen? 


B: I work at the university as a financial specialist. 


21. What do you like to do (in your free time)? 


AU Koum! &ipt IEN TEKCHOU NPELDE? 


Instead of asking for someone’s job title, I prefer to ask what they enjoy doing. The 
responses (answers) are usually much more interesting! 


A: So Cathleen, what do you like to do in your free time? 


B: I love to read and to garden. I picked two buckets of tomatoes last week! 


22. What’s your phone number? 
AY TE TEKH NIODHUCHH? 
Au TE TEKH `NTogN cun? 


AW TE TEKH NÎCEN CHH? 


If you want to keep in contact with someone you just met, ask this question to find 
out their phone number. You can replace “phone number” with “email address” if 
you want to know their email address. 


You might also hear people use the more casual 


“Can I get your phone number?” 


It would be great to meet up again sometime. What's your phone number? 


23. Do you have Facebook? 


Mnu OVONTEK ouqegcDouk? 


Many people keep in touch (contact) through Facebook. Use this question to find 
out if someone has a Facebook account. You might also ask, “Are you on 
Facebook?” 


Let’s keep in touch! Do you have Facebook? 


Phrases for Work 


basic-english-phrases 


Finally, here are seven basic phrases you might use at a job. 


24. How can I help you? 


‘Naw NpHT txeuxou Eftotk 


If you work in customer service, you’ll use this phrase a lot. It’s also a common 
phrase when answering the phone. 


[On the phone]: Hello, this is Rebecca speaking. How can I help you? 


25. PI be with you in a moment. 


When someone wants to see you, use this phrase if you need a minute to finish 
something first. If a client is waiting at a store, you can also use this phrase to show 
that their turn is next. 


You can replace “moment” with “minute”: “Pll be with you in (just) a minute.” 


Another common phrase for this situation is "I'll be right with you.” 


Good morning! I'll be with you in a moment. 


If you're finding these phrases useful, one resource you should check out is 
Creativa. 


Creativa provides premium, highly produced videos for learning English and 
business communication skills. Creativa provides entertaining videos, useful but 
unexpected tips, and goes beyond just English to teach you body language and 
intonation. Creativa is a new product from the FluentU team. 


Here's a sample video from Creativa's Mastering Business Video Calls in English 
course, which has tips for expressing yourself effectively: 


What time is 1t? 


Ay RE ovcHov FNOU? 


26. What time is our meeting? 


AW TE OVCHOD ‘NTE TENXINT £ OPEN? 


You can use this question’s structure to ask the time of any event: “What time is 
[event]?” 


If you want to ask about a meeting on a certain day, add “on [day].” For example, 
“What time is our meeting on Thursday?” 


What time is our meeting on Wednesday? 


27. Please call me (back) at... 
EBOASEN TEK 2 UOT, Houf £pot NKECOT L'ENAU NOK (.....) 


EBOASEN TEK'2 LOT, Houf epot UoNa Nom (.....) 


When you want someone to call you or to call you back (to return your call), use 
this phrase to give your phone number. 


Hi, this is Cathleen from the financial office. 
I’m wondering if you found those missing receipts. 


Please call me back at 555-5555. Thanks! 


28. (Oh really?) Actually, I thought... 


DEN ovipt , AULOKLEK EE, 


When you disagree with someone, “Actually, I thought..." will make you sound 
kinder and more polite than saying “No” or “You're wrong." This phrase is useful 
when you have a different idea than someone else. 


A: So Sam's coming in tonight at 8, right? 


B: Actually, I thought he wasn't working at all this week. 
A: Oh, ok. l’Il have to look at the schedule again. 


29. Actually, I [verb]... 
DEN ovipt , AICWTEL KE 


DEN ovipt , atèu xe 


Just like in #28, you can use “actually, I...” with many different verbs: “heard,” 
“learned,” “am,” “can,” “can’t,” etc. You should use it for the same situation as 
above: when you have a different idea than someone else. 


A: Did you finish the reports? 
B: Actually, I am running a bit behind, but they'll be done by noon! 


C: When you type, always put two spaces between sentences. 


D: Actually, I learned to put a single space between sentences. 


30. I’m (just) about to [verb]... 


Tepugjac um ...... 


I'm about to go 


Tepugac &uge ..... 


When you're going to start something very soon, you're “Just about to" do 
something. 


I'm just about to send those faxes. 


I’m about to go and pick up some coffee. Do you want anything? 
Cup cuu 
oy-esmy 
Telephone 
c sell 


gancaxı Han-sagi vocabulary GUIs 


Epovar'cux eroy esmy make phone call (sili allsa (Jan 

Moul 2 mouti é Call — Ja 

Moot ‘wkecor mouti enke-sop Call back JaiY! à sus 6 Gal 5.14 dual 
Epatwapp eratsharm Engaged J s O S; 

Epatwapp eratsharm Busy J sx O < 

Epèm er-eypi Dial ei) Us; 

Tot tomi Put through 3i! (je eas Oa s 

Ep'Nceza erensepa Available c oS 

O£KNO hekno Ring 0.9 

IEN OUCHOU ‘Niwc khen ou-syou en-ios As soon as possible ¿S< c3 ; £ yuh 
netovopr pet-ou-drp Message Ha) 

peqepyen refershep Receptionist Jusl ab sa 

MUEUWI Npeqetxau pi-shemshi en-ref-tshikai Customer service al 4.13 
TaBo ti-avo Put on hold JUNI ule. ae: 

watsBor ma-ti-evol Store j= « ell ols 


uettauo mettamo Information 4+ sea 


PECEPUJET: NANE TOOUL , Naw `NpHT Txepxop ÉFTOT &pok? 
Refershep: Nane toowi, enash-enryti- ti-gemgom € titotf erok? 
Receptionist: Good Morning, How may I help you? 

feud oj Sa GS C AN) clase : uiia] Cab ga 


peqepujet | NONE | TOODL ‘Now | T | xeuxou 8 trotq | pox 
`NpuT 
Refershep | nane | Toowi | Enash | ti] gemgom| e | Ti-totf| erok 
enryti 
Receptionist | good | morning | how |I can Prep. | help | you 
int cab ge | ad cua as Jui gl " xL | cu 


Tou : Nane toovt. TovouJ écaxt neu xNHB Mapk, 5£N TEK POT. ONOK ne ToNt ETE 
caxı. 


Tony: nane toowi ti-ou-ōsh esagi nem epnyb Mark, khen pek ehmot. Anok pe 
Tony ete sagi. 


Tony : Good morning. I'd like to speak to Mr Mark, please. It's Mr. Tony speaking. 
ie cll ui gi O SÍ D| € cad Gye € d ls pull aa asl Ol as E GE wll lus : Lig 


NONE | TOOUL T j|ovog| ë caxı | NEU T NHB | Mapk 

nane | toowi ti | o-osh| ë sagi | nem | ep nyb | Mark 

good | morning | I want | to talk | with | the | master | Mark 
JEN TEK ‘HOT ANOK TE Ton ETE CUY 


Khen pek ehmot | anok pe Tony ête sagi 


from your grace I am Tony | Whois | speaking 
please 
ee L Kin ul OS ET VE caa 


Peqepugez: TNatoju EpoK, ( 
JEN OVXINTEP PEN. MH Pxeuxou Get OvTETOVMpPT?. 


) Tauoxt, ‘NHB Mapk 'qgpNceza an TNov. Eqot 


Refershep: Ti-na-tomi erok (.....) ti-amhyt, ep-nyb Mark ef-er-ensepa an tinou. 
Efoi khen ou-gin-i-ehren. My Ti-gemgom é tshi ou petou-orp?. 


Receptionist: I'll put you through, (....) I'm sorry, Mr Mark is not available just 
now. He's in a meeting. Can I take a message?. 


da « guis] uà 05 58 I es jé s el a anal cca Ul , 


PETENS 


Y Àla jadi OÍ alil 
peqepugen T TOU &pok T aput 
refershep ti tomi érok ti amhyt 

receptionist I will Put you I (am) sorry 
through 
Lala ge E C gus quom E ul uw 
Jui day 
d Ep'Nceza ON T NOU eq ot JEN 
ef erensepa an ti nou ef oi khen 
he Be not the now he is in 
available 
E z y JI ol E os E 
OU | XINIÉDPEN JAH T | xeuxou È 6t OU | NETOVMPT 
ou Gin-i- my ti |gemgom| d tshi ou Pet-ou- 
ehren orp 
a meeting | whether | I can Prep. | take a message 


AN £ asaj da E eibi ë| Ki AN AL , 
" <s 


Mapk: HUON, over 2 LOT, Tepsaé ECUXL NEHA JEN oupou. PNauovt Epog 
‘NKECOT, texaq Mapk, qwaujozt NPELLE NONGU? 


Mark: emmon, oushepehmot, ti-erkhae esagi nemaf qen ouromi, tinamouti erof 
enkesop, pegaf Mark, efnashopi enremhe enesnav? 


Mark: No, thank you. I need to speak to him personally. I'll call him back again, 
said Mark. When will he be free? 


Sien gh 6 Jus D cue pA) ya 94 eels Lil, Ged Ara Saij oj cli! Le USE CY: ju 
f Aer U grana pe Le, 


 HUON ou | Wen uot T Epsaë ë CO) NEU aq 
emmon | ou |shepehmot| ti erkhae Ë sagi nem af 
No a thanks I need to talk with | him 
C i.a. gs E c sl ol Saij | — 4 
ben Ov pou t NQ pout &poq | NKECOT 
Khen ou romi ti na mouti erof | enkesop 
In 1.a. person I will call him again 
personally 
= i.a. ass ul c ps gus 4 EE 
E Sa 
mexaq | Mapk d NO Wom `N peue | ‘NONQD 
pegaf | Mark ef na shopi en remhe | enesnav 
Said Mark he will be 1.0.C. free when 


Ju dou E — ja Os 1.0.6. P sis 
ç J ok 
IA 
Pèu an 
Ti-emi an 
I do not know 
cà el Y ul 
1 gu OLN 
ti emi an 
I know not 
ul er jel Y 
Nanec guougo, Tue 2 UOT ‘NTOTK, WO Nav POK 
Nanes emasho, ti shepehmot entotk , sha nav erok 
Very well, I thank you ‚Goodbye 
elalll Ac ASA ul cds a 
NOLNEC EHOUO T Wem ouot | Ntotk ua NOW &poK 
nanes emasho ti | shepehmot | entotk | sha nav erok 
good very I thank You till see you 
(your I 
hand) Au revoir 
I las. ul X cui , VE cai 
(33) s Lilli I 


Coptic vowels 


ail AS dal Cà pall 


a a Pronounced like a in alpha 

€ Ë Pronounced like e in era a in age 

l i Pronounced short vowel like ee in agree 

H y Pronounced long vowel like ee in agree 

o o Pronounced short vowel like o in orbit 

0 0 Pronounced long vowel like o in orbit 

ov | ou Pronounced like ou in through and sometimes like o in orbit (user 
discretion) 


mou | O-ou | Pronounced mainly as long o (0) gv te Trou Nep moov (long o) 
Or as o-o (user discretion) eox te Txop NEU TIOOV 


ovo |ou-0 | Pronounced as mainly as o-o or ou-o (user discretion) ovoujt 


ovo |owo | Pronounced as owo like ovo? (meaning and) 


ova |owa | Pronounced like owa like ovat (meaning one) 


ove |owe | Pronounced like owe like coven (meaning know) 


HL [ee Pronounced like long ee as in agree (ut meaning house) 
au jai Pronounced like I in english 

St [el Pronounced like ey in hey 

OU [oi Pronounced long oy like alloy 

ot [oi Pronounced short oy like alloy 

1® io Pronounced yo long vowel tor (yot meaning: father) 

10 [iO Pronounced yo short vowel wot (ioti meaning : fathers) 
u |ia Pronounced ya 1a (ya meaning: donkey) 

w |ie Pronounced ye 16 (ye meaning : or) 


Short vowel it means for shorter period (like a fraction of second) 


Long vowel it means for longer period (like two fractions of second) 


i.a. indefinite article SS 34 
i.o.c. indication of complement Lë de Jai sh 


prep. Preposition >> — = 


Chute 2 LOT 
Oushepehmot 
Thanks 


| Sa 


PWET 2uot NTOTK 


Ti shepehmot entotk 


I thank you 

ASA 
T Wer puot `NTOTK 
ti shepehmot entotk 
I thank You (m.) (your hand) 
ul gcc Aal, A 

Tue puot NTOT 

Ti shepehmot entoti 

I thank you (f.) 

«dial al ái 

1 Wem puot "NtoT 
ti shepehmot entoti 
I thank You (f.) (your hand) 
ul JS Aal, A 


Tue puot Ntotq 
Ti shepehmot entotf 


I thank him 
e Al 


T Wem puot ‘NTOTC 
ti shepehmot entotf 
I thank Him (his hand) 
ul Sài pall co 
PWET 2 UOT NTOTC 
Ti shepehmot entots 
I thank her 
la GA 
T Wem puot `NTOTC 
ti shepehmot entots 
I thank Her (her hand) 
ul Xl laad Lë 
Tue 2 LOT NTOT OHNOV 
Ti shepehmot entot synou 
I thank you (pl.) 
eS Si 
T Wem puot ‘NTOT OHNOU 
ti shepehmot Entot synou 
I thank You (pl.) (your hand) 
ul A Si « aS 


Tue 2uot Ntotov 


Ti shepehmot entotou 


I thank them (pl.) 
e SA 
T Uer'ouot ‘NTOTOU 
ti shepehmot Entotou 
I thank You (pl.) (their hand) 
E Xl ehàd c aa 
TSU NEL TOC 
Love and hatred 
al SII ; all 
ni UEL NEL ni poct 
pi mei nem pi mosti 
the love and the hatred 
Jl v 3 JI Aa S 
TugNput 
I love you (feminine) 
T LENPIT 
ti menrit 
(menritee) 
I love 


ui caa 


TugNpttk 
I love you (masculine) 


ell ui 


1 LENPIT 

ti menrit 
(men-ritk) 

I love 

ul ca) 


TUENPIT OHNOD 


I love you (plural) 
eS Li 
T LENPIT 
ti menrit 
I love 
ul cai 
TugNpurqg 
I love you (plural) 
dua) Ul 
T LENPIT 
ti menrit 


(men-ritf) 


mh CG 


ul ca) 
TugNpurc 
I love you (plural) 
eas ul 

T LENPIT 

ti menrit 

(men-rits) 
I love 
ui cal 


ANOK TugNpsg Mapa 


I love Maria (plural) 
eal ul 
anok Tt LIENPE 
anok ti menre 
I I love 
ui ui cal 


Aovka QUENPE PaxHÀ 


I love you (plural) 
dal cay 4 


him 


her 


uapa 
Maria 
Maria 
LJL 


Aovka d LENpE PaxHa 


louka ef menre Rakeel 
Luke he loves Rachel 
tp E iin arg 


PaxHA ‘cusnps Aovka 
I love you (plural) 
lá jl cas dsl, 


TUECTOK 
I hate you (masculine) 


(Sis) « dla SÍ ui 


TuETCO 
I hate you (feminine) 


(Sasa) « dla SI ui 


TuECTOU 
I hate him 
aa Í ui 


Tugcroc 
I hate her 
ka S) Li 


T LECTE OHNOD 
I hate you (plural) 
aSa Sl ul 


tuetœov 
I hate them 
aga SI Ll 


“KHECTOL 


You hate me 


'quectot 


He hates me 


`CHECTOL 


She hates me 


Cepectot 


They hate me 


TUEL NEL TULOCT 
Love and hatred 


Aa SII 5 Gall 


0i pel NEU TL 


poct 


pi mei 
the love 
Ji -s 
TueNput 
I love you (feminine) 
(caa) « Glas Li 
T HENPIT 
ti menrit 
(menritee) 
I love 
ul a 
THENPITK 


I love you (masculine) 


gual ti 


T HENPIT 

ti menrit 
(men-ritk) 

I love 

ui =" 


THENPIT 9HNOU 


nem pi 
and the 
3 J 


you 


you 


mosti 
hatred 
ial S 


I love you (plural) 
eS, Li 


T LENPIT 
ti menrit 
I love 
ul ca) 
TugNpurqg 
I love him 
Aus) Ul 
T LENPIT 
ti menrit 
(men-ritf) 
I love 
ul cal 
TugNpurc 
I love her 
Lis) ul 
T LENPIT 
ti menrit 
(men-rits) 
I love 
ul cal 


him 


her 


ANOoK tuenpe Mapa 


I love Maria (plural) 

Lyle Gal Uf 
anok 1 LENPE papa 
anok ti menre Maria 
I I love Maria 
ui ui ca) L jle 


Aovka QUENPE PaxHÀ 


Luke Loves Rachel 

dalj casa ü d 
Aovka d uenpe PoxuÀ 
louka ef menre Rakeel 
Luke he loves Rachel 
tn E Ds; dsl 


PaxHA ‘cusnps Aovka 


Rachel loves Luke 

lá jl cas dsl, 
PoxuÀ `c UENDE Aovka 
Rakeel es menre Louka 


Rachel she loves Luke 
dsl) qq — EI 


TUECTOK 


I hate you (masculine) 


(Sis) « ela SÍ ui 
1 LECT K 
ti Mesto k 
Mes-tok 
I hate you 
Li b ES cui 
TuETCO 


I hate you (feminine) 


(Sasa) « dla SI ui 
1 LECT - 
ti Mesto - 
I hate you 
ul > XS cui 

TuECTOU 

I hate him 

aa Si ui 
T LECT q 
ti Mesto f 

Mes-tof 


I hate him 


ul > SÍ ES 


Tugctoc 

I hate her 

Lea Si ul 
T LECT C 
ti Mesto S 

Mes-tos 

I hate her 
ul b ES c^ 


T LECTE OHNOD 


I hate you (plural) 
a SÍ ul 
1 LECTE  OHNOU 


ti Mesto  Seeno 
Mes-te  (sino) 
I hate you 


ul » SÍ eil 
tuetœov 
I hate them 
ee^ SI Ui 
T LECT ov 
ti Mesto ou 
Mes- 


toou 


ul » X aà 
KUSCTOL 
You hate me 
x LECTO l 
ek Mesto i 
Mes-toi 
you hate me 
cadi b S u 
TEMECTOL 


You hate me (feminine subject) 


TE LECT l 
te Mesto i 
Mes-toi 
you hate me 


— OS ul 


'quectot 


He hates me 


ADS zb 


‘q ecto l 


ef Mesto i 
Mes-toi 
he hate me 


JA e Zu ul 


‘CHECTOL 


She hates me 


igh OS A 
<  LECTO l 
es Mesto 1 
Mes-toi 
he hate me 
À e SS ul 
Cepectot 
They hate me 


ci 58 Si aa 


CE LECTO l 


se Mesto i 
Mes-toi 
they hate me 


eh OAN al 


Mapk 'quecte TIGNAU 


Mark hates the laziness 


BN b Á Ri | Le 
Mapk bt LECTE TL 6NQU 
Mark ef meste pi tshnav 
mark he hates the laziness 
e Ju E b K Ji Jas 
HLOUNCa 
xt 
moonsa 
gi 
DIALO 
GUE 1 
NUL TE par ? 
nim pe fai ? 
Carlos : who Is this ? 
qat TE Mapko 
fai pe Marco 
Elisabet 
h : this is Marco. 


Carlos 


Elisabet 
h 


Carlos 


Elisabet 
h 


Carlos 


Elisabet 
h 


ON 
an 


question word 


OÙ 


ou 


en 
indicator of 
complement 


Bp DBI 


OÙ 


the 


PEL Nx 
HHL 
rem-en- 
kimi 


copt 


PEL Nx 
HHL 
rem-en- 
kimi 


copt 


WHHL 
shim 


young 
cau 


AT 
ipi 


number 


A) 


OUHUCHL 
H 
owee- 
esmi 
telepho 
ne 


Osa 


TE ? 
pe ? 
Is ? 
oss ? 
TE | wood 
pe | ensof 
Is | he 
oss E 
£BoAs 
EN XHEU TE 
evolk 
hen kimi pe 
egy 
from pt is 
a pm OS 
OUHLC 
`u Ti uH 
owee- 
em pi esmi 
teleph 
of the one 
dey dl BE 
HO 
? N 
em 
? mon 
? no 
? Y 


Carlos 


Jack: 


Andre 


ON 


is 


sq 


he 


sq 


he 


HEUL 


mev1 
think 


asic | 


pedquep 
a 
refmera 
Secreta 
ty 
5 5 Es 


she 


os 


NEL 
nem 


with 


he is married 


c 


NEU, ov COU 
es- 
nem ou himi 
wom 
with a an 
married 
e^ Sai slal siyal 
g s> 
ov ‘cou 
ou es-himi 
a woman 
DB) 
p aly! 
zs 
Movncaxt 
Mounsagi 
Dialogue 
PUN EA 
eat TE 
sal te 
this 15 
53A à GS 
T anCHB 
ti anzeeb 
the school 
dl Au pan 
JEN TL 
khen pi 
at the 
e A 


T šu ON 
ti emi an 
1 know not 
ul — xl Y 
Monka. T 
Monica. ti 
Monica. the 
<s JI 
? 
7 
2 
MaNuyo ec 
T. 
Manshop es 
Receptio She is 
n. 
Jus À 


pequep 
a 
refmera 
secretar 


y 
8 5 


ochäuo 
Ut 
seviyou 
t 
Friendl 


T 
Ail 


G 


Jack: 


Jack: 


Jack: 


Andre 


OÙ 


ou 


OLN 
an 

Questio 
n word 


Ja 


ov 
ou 
what 


laba 


> 


Cou 
N 
swou 
n 
know 
c y 


T 


ti 


ui 


"upoc 
emmos 


Her 
LAL 


61 
tshi 


take 


asi 


TE 
pe 
15 


SES 


Peqepes 
m, 
Referhe 
mi, 
director 


em 


Indicator 
of 
compleme 
nt 

Jyri lal 


‘Neoq 
ensof 
he 

s 

Ov GOC 


Ou-tshois 


Mr. 


Ti cotpaD Po. 
H 

pi Tshat- Ro. 
ravi 

the bus The 

same. 

yd 

T 

? 

? 

Xeauc. 

James. 

James. 

? 

T 

? 

7 


&ancaxi= hansagi = vocabulary = GUIS 


Pequepa = pequep — refmera (fem.)— refmer (male) = secretary = 0 < « š 55 Su 


Peqepgem = referhemi = director = 3 


Gatpabx = tshat-ravi = bus =o sil 


Mosujgoz = manshop = reception = Jä 


OcBuovt = seviyout = friendly = al sia « 253 5 « Call 


IEN 
khen 

in 

à 
MouNcaxt: 
Mounsagi: 


Conversation: 
AS EA 


NETWONI 
petshopi 
situation 


AN ça 


Peqegpo o: 
Referhop: 


Employee: 
TA 


INS GER 
Reftshishemshi 
Client 

O32) 

Peqegpo o: 
Referhop: 


Employee: 


OÙ 
ou 


"poe 
Emmah 
number 


e 
Oveotc, 
Ou- 
tshois, 
Sir, 

nes 
NONE 
nane 
good 
APT 2 HLOT. 
Ari-ehmot. 


Here is. 


LONKOCE 

mankafe 

Coffe shop 

Doi sh S ç š gel 

Ovat: 

Owai: 

One: 

daly 

NANE 'Toout. 

nane Towee. 

good Morning. 

P cua 

Toovt. OÙ KACE 

Towee. ou kafe 

Morning. a coffe 

e 

cu Been vt 
20N unt 
han meet 


Indicatio ten 
n of 
plural 


IEN nE  ?HOT 
K 

khen pe  ehmo 
k t 

please 

`N XENEP, TOONS, 
doAAap, Cup 

en Geneh, pound, 
dollar , euro 

106: Geneh, pound, 


indicatorof dollar, euro 
complemen 
t 


Peqswyeuy: Aprəuot 
Reftshishemshi eee? 
Client Here is. 
OR) Ded, 
Peqegpo o: ov 
Referhop: ou 
Employee: a 

P 


l- Movncaxt uua ovat 


Mon : Noqpu ANox ze Mapx. 


Mapta : ANoK te Mapia. 


Mon : fpawu xe Tt eps Mapia. 


Mapia : Tpawt xe Tt opak oN. 


Mark : Hello! Tm Mark. 


Maria : I’m Maria. 


Mark : Happy to meet you, Maria. 


Maria : Glad to meet you, 


too. 


Jai sai 


sl Ae 
Gt. 


Bye aa lal 


Tshi. 


Here you are 
REN 


`N TOTK. 

En totk. 

to You (your hand) 
4 A dal 


«> 2 59 K 


o 
G 


À je Gl Mal: dj 


LJL Lil uus 


Laj iba] Bassa Lil : D La 


HOUNCOXL 
moonsagi 


conversation 
PUN EA 


Mapx : 
Mark : 
Mark : 
Ju: 


Mapia : 

Maria : 

Maria : 
lob: 


Mapk : 
Mark : 


Mark : 
Ju: 


Mapia : 

Maria : 

Maria : 
o: 


jum 
emmah 
number 


RE 


Noom 
nofri 
Hello 

Dai 


TE 
pe 
am 


si 


Mand 

Maria 

Maria 
LJL 


Mon 
Mark 


Mark 
d je 


ul 


Lope 
I ehre 
Meet 
you 
ALU 


"epa 
Iehra 
meet 


Sti 


2- Movncaxt `HH02o `CNO0 

Mon :Noqpu ONOK ze Mapk. 

Mapta : Nop, ONOK te Mapta. ONOK TE £DoASEN mtKotpoN. 

Mapk ` cf NovouNoq NHI E 20Ht EXEN xti £2pe . ONOK z£ £DoAseN Pakot. 


Mapia : ‘ct NOvovNog NHL 20 £`2 pHt EXEN xti £2pok. 


Mark : Hello! m Mark. 
Maria : m Maria. I’m from Cairo. 
Mark : A pleasure meeting you. I’m from Alexandria. 


Maria : Very pleased to meet you, too. 


d je Lil c»: Ale 
8 AU a Ue Jas Ul : D La 
As ja I cya D| ¿ étilladl As Lil ell, 


Lad DMA) las baru Ul : D La 


HOUNCOXL ‘uua `CNOV 
moonsagi emmah esnav 
conversation number two 


also 


odi 
ONOK TE Mon 
anok pe Mark 
I am Mark 
ul oss dl je 
ONOK TE Mand 
anok te Maria 
I am Maria 
ui oss LJL 
EBOASEN TL KOPON 
evolkhen pi kairon 
from the cairo 
UA dl š als 
T `N ov 
ti en o 
gives 1.0.6; a 
m e j ei 
X INT £ eps 
ep Gini-ehre 
Meeting 
the you 
5| Abi 
EBOASEN Pakot 
evolkhen rakoti 
alexandria 
from (rakoti) 
T `N ov 
ti en o 
gives 1.0.C a 
£2pHt INT 
EXEN " € 200 
e-ehri Gini- 
ehen ep ehra 
for the meeting 


ouNOdq 
onof 
pleasure 
Bolan 


OUNOQq 
onof 
pleasure 
Bolen 


you 


3- Movncaxt ua 2uoput 


Mom ` Noqpu Mapa aw ne mepHt? 


Mapua : ANOK TE NONEC ELAM, OUUJET 2 HOT, NEU, NOOK? 


Mom : ONOK TE NANEU . NONEC NHL ENOU EPOK ON. 


Manun : Tpawt ELA £Nav Epok 20. 


Mark : Hello, Maria. How are you? 


Maria : Very well, thank you. And you? 


Mark : I’m fine. It’s good to see you again. 


Maria : I’m very happy to see you, too. 


HOUNCOXL 
moonsagi 
conversation 
ASA 


Mopk : 
Mark : 


jum 
emmah 
number 


ei, 


NOQp1 
nofri 


WOT 
shomt 
three 


Man 
Mana 


aw TE 
ash pe 


f lla GS. D je L ai : liu 


$ Alan ISS C las aa 


Lyle 


5.55 AI) Of tall ya e ae if : 3 ja 


Lil € GAT 8 ja MI) Gi las Ap Ul : 


TE 
pe 


put 
ryti 


Lyle 


Mark : Hello Maria 


a: dal u la 
Mapto : ONOK TE 
Maria : anok te 
Maria : I am 

bok: ul oss 
Mopk : ONOK TE 
Mark : anok pe 
Mark : I am 
d: ul oss 
NONEC NHL 
nanes nee 

it's good to me to 
as Ai T t 
Mapa : T pawi 
Maria : ti rashi 
Maria : I happy 
bu: ul Boyes 


4- MouNcaxt HUE rou 


Eug 
emasho 
very 
much 
ha 


ELOLO 
emasho 


very 
ha 


to 
ol 


your 
ER 


Ov Wem puot 
O shepehmot 
thanks 
Us 


ON 
on 
again 
TEES 


NOU 
nav 


see 
Gi 


condition 
ok 


j: 


‘NOOK 
enthok 
you 


cai 


Mon : T pawi guawo ewou epo on Mapua. 


Mapia : c£, acepouNtujt 'NCHOU ICXKEN TENT £ OPN. 


Map ` ‘Naw `NpHT wuel avwyœnt neue? 


Mom ` NANEV. OUQJET PLOT. 


Mark : Pm so happy to see you again, Maria. 


Maria : Yes, it’s been ages since we met. 


Mark : How have things been with you? 


Maria : Good. thanks. 


LLODNCOXL ‘upa 
moonsagi Emmah 
conversation number 
aiala ei, 
Mapk : T 
Mark : ti 
Mark : I 
dl je ui 
epo ON 
ero on 
you again 
cul e OS] 8 La 
Mapua : CE 
Maria : se 
Maria : yes 
LJL en 


Lake Db c cs A š ja Alida Los, aia D jas 
GLS Gy) Ma LES és ja ail 6 ami: L je 
Qala Jl ga) Gils Ca : él jus 


J Ss bass Lu 
£pauo £ Nav 
emasho e nav 
much to see 
E ol ER 
Ep ov Nugf 
er o nishti 
made a lot 
cuits af 8 uS 


`N CHOU UCXEN TEN i&opa N 


en syou isgen ten i-ehra n 
of time since we meet us (each other) 
el $34 Di x oa bis ù 
Mom : ‘Naw `NpHT `N NL 205 av 
Mark : en ash en reeti en ni hob av 
Mark : how 1.0.C. the things (work) they 
du cS e! Jl Jl sai e 
Wor NELE ? 
shopi neme ? 
were with you ? 
| gal eaa ? 
Mapua : NON£U ; ov WET 2 HOT 
Maria : nanev o shepehmot 
Maria : good a thanks 
Lh >> a LAS 


5- MouNcaxt uiua? rou 
Mom ` Noqpu Mapia aNok Tpaujt guaujo £Nav Epo! 
Manun, : (NOK 20 Tpaujt ENav epox! 


Mom : aw Nak tpt TNOUNH TE? 


Manun, : "HUON OVUHW Mam, Tow NoaNxop 'upovatq. 


Mark : Hello, Maria! I’m so pleased to meet you! 
Maria : I’m so glad to meet you, too! 
Mark : What have you been doing lately? 


Maria : Nothing much, just reading books. 


LIA Joa As Ul c L le Ú Mal: d ja 
| Lad BMS) Säi Ul : Lol 
T kh Cas u. a dla 

ASI) | a} Lë, SSN A Gal: Li jus 


LLODNCO:XL `uuqo "Cou 
moonsagi emmah  etiou 
conversation number five 
PUN EA E D) PIN 
Mapk : Noqpt Mapa ONOK T pawi 
Mark : nofri Maria anok ti rashi 
Mark : Hello Maria I I happy 
el jus Jai "v ul ul c A 
£poujo £ NOD £po ! 
emasho e nav ero ! 
very to see you ! 
| iS ol TE cul ! 
Mapa : ONOK 20 T payı £ 
Maria : anok ho ti rashi ë 
Maria : I also I rejoice to 
"m" ui Leal ui z ol 
NOD £poK ! 
nav erok ! 
see you ! 
! 


TE cai 


Mapx : aw NOK ipt TNOUNH RE 


Mark : ash nak iri tinoni pe 
you 
have 
Mark : what been doing lately Cp. 
el ja lal, Lis cul däi | yA $a ee 
Mapua : "HON ov Hy `N 206 
Maria : emmon o meesh en hob 
Maria : nothing i.a. much work 
Lh Y Si DÉS O^ dall 
T ou `N 2AN LOU “LLOVATC 
ti osh en han gom emmavatf 
I'm reading 1.0.C. some books only 
u ES ` SL ae as Lë 


6- MouNcoxt `‘uuapcoov 

Mapx : aw 0VEBH `NouNoq! ‘enav aktacoo? 
Mapua : aitaceo 'Ncaq ‘Npovet. 

Mon : HH okeun HTICOXET ? 


Manun : c£, arep ‘NovcHov `uBuou. out puot. 


Mark : What a pleasant surprise! When did you come back? 
Maria : I got back last night. 
Mark : Did you enjoy the vacation? 


Maria : Yes, I had a wonderful time. Thank you. 


$ Sac ia | Baa balia Qa Lal : cl jus 
plans aal ce GÍ : Gi, 
š Ja YU Gadi Ja : él je 


JSS Lal U8 Coal ¿ç am : Li Le 


Mapx : aw ov eBx `N OUNOq ! 
Mark : ash o evee en onof ! 
Mark : what a surprise 1.0.C. pleasant ! 
d je llo E alas al Base ! 
“ONGU OK TACOO ? 
ethnav ak tasto ? 
when you returned ? 
isis cai cae K 
Mapua : OL TACOO `N caq `N povel 
Maria : al tasto en saf en rohi 
Maria : I returned 1.0.c. yesterday 1.0.C. evening 
uo ul Ge EN aa al elua 
Mapx : uH aK Gun `u Ti COXET ? 
Mark : mee ak tshimee em pi sogep ? 
Mark : did you enjoy 1.0.C. the vacation ? 
el ja Ja cui Cau - J! š jai 7 
Maputu cg au Ep N ov 
Maria se ai er en o 
Maria yes I had 1.0.C a 
uou ex ul Cauca el ea 


CHOU H Dou s ov WET 2 Lot 


syou em vio : o shepehmot 
time io. wonderful : a thanks 


ur T e : Ku ES 


7- Movncaxt `uuoougouga 

Mon : pa Turon sepant pot ? ONOK ze Mapx. 
Mapa ` ONOK te Mapia. cate 6 Txint cepak Mapx. 
Mapk ` UH KONI YEN KAPON? 


Mapia ` ‘HUON , TEPGINGU 'NOUKOUX 'NCHOU EZLLLANAQE. 


Mark : May I introduce myself ? I’m Mark. 
Maria : I’m Maria. Lovely meeting you, Mark. 
Mark : Do you live in Cairo? 


Maria : No, I’m on a short visit to the capital. 
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conversation 
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Maria 
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AL L RMS, reall Sa c Lyle Ul : L a 


5 AUI i oii cul da : dL 


Aaolall 5 uc 3.09) 35 5 Lil 6 Ÿ : L je 
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erant 


introduc 
e 


exl 


COLE 
saie 


nice 


to 


cc 


OÙ 


ou 


ul 


the 


ossl Loe 
XIN1E2 POL K 
gini-ehra k 
meeting you 
ills. éL 
x ONI 
ek onkh 
you live 
; T 
; ti 
; I 
; ui 
"NCHOU 
€ 
ensyou 
ë 
period 
to 
š jà 


khen 


in 


EPGINAD 
ertshinav 
visit 


BER 


Ti 
pi 
the 


Jl 


Coal (a 


KOPON 
kairon 
Cairo 


š alll 


en 


1.O.C. 


LONQOE 
manafe 
capital 
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